a7

tJUBLJANSKI ZVON

MESECNIK ZH KNJIZEUNOST IN PROSVETO




Vsebina septembrskega zvezka:

1. Fran Albrecht: V poletni dan. — Mladi Zeni . . . . . . . . . 449
2. Milan Pugelj: Utesenje . . . e e e . . . 450
3. Aleksander Hudovernik: Spommi na Janeza Trdmo e+ o s o o o 455
4. A. Labud: UZugana ljubezen . . . . . . . . . . . . . . . 461
5. L. Pintar: O krajnih imenih . . . oW @ w v & W w o A0
6. Ferdo Kozak: Sestri. (Dalje prihodn]if) R Y 4
7. Marija Kmet: Konec uditelja MoZeta . . . ... . 485
8. Rado Murnik: H¢éi grofa Blagaja. Roman. (Dalje pnhodnjnf) ... 49
9. KnjiZevna porocila.

Ant. Debeljak: Blazij Bevk, Izbrani spevi Publija Ovidija Nasona.

— Dr. A. Dolar: Starogorski, Junaki svobode. — Jos. Busnik:

Fr. Komatar, Kranjski mestni arhiv. — Ant. Debeljak: Isidora

Sekuliceva, Saputnici . . . . . . . . . . . . . . .. . . 801

wLjubljanski Zvon“
izhaja v zvezkih po enkrat na mesec ter stane na leto 9K 20 h, pol leta 4 K60 h,
Cetrt leta 2 K 30 h, za vse neavstrijske deZele po 11 K 20 h na leto.
Posamezni zvezki se dobivajo po 80 h.

Izdajatelj: Valentin Kopitar. Urednik: dr. Janko Slebinger.
Upravnistvo v ,,Narodni tiskarni“ v Ljubljani, Knaflova ulica $t. 5.

Lastnina in tisk ,Narodne tiskarne* v Ljubljani.



Fran Albrecht:

V poletni dan.

Bog je poljubil to plodno ravan.

Tiso¢ skrivnosti je v nji zabrstelo,

tiso¢ Zivljenj se je tajno spolelo —

pojdi z menoj, ki me ljubi§, v soparni ta dan!

Jaz sem v Zivljenje obudil tvoj mrtvi sen:
Globlje so tvoje oti zaslutile, |

ko so se z ustnic mojih napile

mojih spoznanj in hrepeney‘.

Svet je globok in je zlat in zelen,
ti si edina — o, tiho kreniva, *
da ne predrami speca se njiva,
kjer trudno od zlata klasje potiva.

0o
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Mladi Zeni.

Na tvojih prsih rdeta roZa vene
kot mokri sled krvi na beli zidi,
o, iz srca! — in Ze oko zdﬁ]" vidi,
kar no¢ na no¢ se srcu razodene:

Ko gledam vas, molcece, blede i?ne,

solzo, ki se pod svetlo solnce stidi,

mladost, mol¢e¢o svoj breznadni ,pridi“ . . .
Le v srcu tvojem rdeca roza vene.
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Milan Pugelj:

UteSenje.

Pripeljal se je bil v samoten kraj, da si oddahne. Za njim je bil
kos mladosti, divji vrtinec Zivljenja, ki je odvrSal mimo kakor
vihra. Zenska, kup nasprotnikov, hinavski prijatelj, napeta pozornost,
ki ¢aka v temo zavit dogodek, stojec¢ tik pred clovekom in ki jemlje
spanje, pokoj, sre¢o in zadovoljnost. PriSel je z izmueno duSo,
redkobeseden in v svoji notranjosti nose¢ topo, gluho, siloma za-
duSeno bolest, ki se zdi kakor vtopljena v morju spominov, dasi
to morje Se vedno vre, kipi in budi.

V dolini je lezala vas, zameS$ana z zelenim drevjem, polnim
zore¢ih rumenih hrusk in rdeCih jabolk. Po holmcih okrog so
lezale njive, kakor bi drle od vseh strani v dolino zlate reke Zol-
tega zita. Na najblijem gricu je stala cerkvica z belim visokim
zvonikom, a od desne in leve so prijazno gledali soln¢ni gradidi,
pomniki davne slave in gospodstva mrkih in ponosnih gras¢akov.
Tisti, ki so se Sopirili na visokih hribih, so bili Ze davno zapadli
netopirjem, sovam in kafam. Ljudje so jih zapustili, in edini
gospodar so jim bile dolge hude zime, nalivi in nevihte, ki so
trgale streho in grizle pot razjedajoti vlagi in prhnobi. Vendar
se je zdelo, da sije nad temi holmi in goricami, po teh prijetnih
domacih dolinicah, na te cerkvice, ki so stale v brezstevilni mnozini
na vsch straneh, in na razvaline in gradi¢e neko drugo in milejse
solnce, ki ga Clovek nikoli ne vidi in nikoli ne ¢uti v velikem mestu.
Prebivalec teh krajev ni bil navezan na ljudi in na tisto, kar so
napravili ljudje, bil je v ozkem stiku z naravo in blizu solncu,
kakor pravo soln¢no dete. Kdaj je mislil v mestu nanj! A tu se je
pogovorilo z jutranjimi Zarki srce, ko je prestopil zjutraj prag, ali
ko se je ozrl po prostranih poljih in se skopal v tistem neskon¢nem
svetlem morju prijazne in vesele solnéne ludi.

Naglo, naglo pozablja srce v taki jasni tiSini, zakaj samo ljubi
mir, samo rado sanja v ve¢no novo sreco, tiplje oprezno in plaho
po sivih vratih bodo¢nosti, Zelece nekam v neki neznani sre¢ni pokoj.

Na desno od vasi, tam, kjer se je prifenjal zeleni gozd in se
obracal pocasi na levo v hrib, je stal gradi¢, ves v divji trti in ves
v visokih trepetajoCih jagnjedih. Tam je bilo pticev, da bi nihce
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nikoli ne verjel. Tisocere jate so frale z drevesa na drevo, zgrinjale
se proti solncu, da so ga zakrivale z dolgo senco kakor oblak in
Sumele v gozd ali na polje in se zopet vracale nepretrgoma nekam
klicajoe in cvréele. Za gradiem je tekal med grmovjem potocic
in v tihem grmovju so peli slavci, ZviZzgali kosi in Zvrgolele drobne
in plahe tascice, napihujote svoje rdefe vratke kakor Zive mehurlke.
A kaj so poceli §¢inkovci, kaj so si prizadejale sinice, kaj vrabci in
strnadi in kaj ¢rne in sive vrane, ki so stolovale visoko v vrhovih
visokih jagnjedi! To je bila jutranja pesem, da bi clovek sedel in
uZival in postal glasbenik. Nih¢e ni poznal zakonov harmonije, a tu
je vladala tista velika in silna ubranost nature, matere roZ in dreves,
potokov in skal, ptiev in ZuZelk in nas vseh.

Ta gradi¢ je bil obljuden. Bil je tu star gospod, ki je hodil
zjutraj po vrtu, bila je siva gospa, ki je sedela ob jutranjem solncu
pred pragom, in bila je mlada gospodi¢ha skrivnostno ¢&rnih las,
velikih modrih o¢i in zagonetno lepega obraza, ki je slonela na
oknu v pritli¢ju in posluSala glasni koncert neutrudljivih in veselih
pevcev.

Toda mladost ne miruje. Komaj je legla prva meglica po
prestanih bole€inah, Ze se vzbuja srce, Ze poSilja oli v svet, da bi
Zivelo, Zivelo.

Gospod Grozd je priSel vsako jutro mimo grada, da bi videl
lepo gospodi¢no. Korakal je mimo z rde¢im makom na prsih in s
Sopom roZ v roki, in njegovo oko je viselo na ofeh neznane mla-
denke. In radovedna mlada leta so hotela vedeti, kdo je, odkod je,
ali domacinka ali tujka, ali je sama, ali ima moZa ali ljubimca. In
prihajal je tudi zvecer. Z novimi sklepi oboroZen in vkovan v nove
nade je nastopil vselej svojo pot, vedno blize okna je hodil, na-
zadnje tako blizu, da ga je dosezalo listje divje trte. In seznanila
sta se.

Kak3$na skrivnost je legla v njegovo Zivljenje! Kak$nega
bolnega hrepenenja je bilo polno to dekle, kako je koprnelo v
svet in v vrtinec Zivljenja, a Zdelo je le pri odprtem oknu in $telo
slavce, ki so peli po grmovju! Kako jo je vleklo med ljudi,
kako je vzdihovala v tem hrepenenju in padala nazaj v roke
tihe in gluhe boletine kakor ptica, ki jo je zadel visoko v
solncu lovev strel! Njeno vse je.bilo Zivljenje, tista vihrajoa slast
in strast, ki mece ljudi drugega drugemu v narodje, tisto vroce
koprnenje, ki bi dvignilo ¢loveka o polnodi iz tihega doma in ga
gnalo v zimi in meteZu preko hribov in dolin do cilja, ki ga Scle
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sluti nekje v domovini solnca, zvezd in neznanih krasot. Perot njene
duSe raste, neutegoma raste, a ona ne plane skozi no¢, temvec¢ sedi
in odzivlja vse v bolnih mislih. Tukaj ne vidi ¢loveka razen njega,
nikogar ni, da bi razlila pred njim duSo in pokazala svoje misli
kakor zlato stolisto knjigo neizpolnjenih Zelja. Nepretrgoma vihra
po njej mladost, ponoéi in podnevi, zjutraj in zvecer, a ona pada v
kremplje tihi Zalosti, bridkemu odrekanju vsega lepega in sladkega.
Tudi njega se ne oklene. Govori Z njim, poslufa ga in strmi v
veCer, ki se razgrinja po okolici. Glejte tam zarjo, ki se potaplja
za gozdovi, glejte ta prostrani skrivnostni mrak in njegovo hladno
in ¢udezno skrivnost! In tu mladega ¢loveka, ki je vnovi¢ zahre-
penel, in Zensko, ki plaho odriva od sebe njegove gorece besede.
In ko Se ni odzvenel val njegovega 3epeta, se Ze dviga njena dusa,
ki jo cuti tik sebe vrofo in mlado, da bi jo skoro prijel, se Ze
vzpenja preko njega v oblastnem razmahu svojih pravic in se bori
z neznanimi bole¢inami, z neznanimi grozotami, ki leZe sredi nje
in jo tis¢e v nesreco. Teko veceri in vedno hujSa je njena bol, ki
je nihée ne razume. In vedno odlocneje bije od sebe njega, ki je
obzgan od novega hrepenenja, ki mu razsekuje mlada in siloma
krotena strast besede, ki hodi okrog brez glave in Zivi samo Se
tem tihim vecerom. Ona ve, da ne bo nikoli tega docakal, kar mu
koplje po prsih, ona ve, da udari vanj boledina, ki jo pozna samo
ona. Odpovedati se vsemu — to velja. Odre¢i se mladosti, vedeti,
kaj ima za nas, ali odredi se. In zavrniti vse, kar slika mlada in
razvita domisljija. Vse, kar so povedali ljudje hrepenenja, pisatelji,
vse, kar so opeli poetje, in pasti v brezbriznost starcev. Kmalu,
kmalu poteko naSa leta, pride bolezen in pride smrt. Staramo se
z dneva v dan, in z dneva v dan gine iz nas sila Zivljenja. Skoro
nas objame megla starosti in iz naSih src izgine vse, kar jih dviga
in sili v oblake, in od naSih misli popadajo krila. Ko se to zgodi,
bo vseeno, ali si vzival, ali nisi vZival. In Se bolj bo vseeno, ko
pride smrt in nas uvrsti med grobove. Ali si Zivel, ali nisi Zivel?
Ne ve§ zato ve¢ ti, ne vpraSajo drugi. Po tistih vrtovih, kamor
zajdejo kristjanje o Vernih duSah, ne letajo misli o bodo¢nosti, ne
Zelje, ne nade. Med tistimi tihimi cipresami in hladnimi kameni in
krizi je vse mrzlo, vse umirjeno, vse davno utolaZeno in uteSeno.
O — in kako kri¢i ta pomenek o grobovih v slast in strast mlade-
niSkega Sepeta, ki mu je Ze v ognju krvi izgorel glas! Kakor bi
pograbili neuki ljudje godala, zasli med godce in piskali na vso moc.
Ali kakor bi planil med nage kopajofe se deklice grd in pohoten
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starec. In kako se razliva okrog pretajinsivena noc¢, kako toplo
greje srce pesem fantov, ki se drze okoli ram in gredo nekje za
vasjo po zeleni poljski poti! In kako je mrafen in veliCasten gozd,
ki mol¢i v ozadju ves ¢rn in mocan, a jasne zvezde gore nad njim
in luna mirno in prijazno strmi po cerkvicah in gradicih.

Te noti so, ti veeri so kakor raztrgane slike slovitih moj-
strov. Preko srede, preko sredotocja najcarovitejSih harmonij tece
grda razcefrana razpoka in oko, Zejno lepote, hlasta po uzitku, a
ga le sluti in ne more do njega. A zdaj naenkrat govori dekle
v slepi in nenadni jezi neznanega izvora, s suhimi ustnicami govori
in bledega obraza in Zaljivih odi, ¢emu Zivljenje, Cemu mlada leta,
¢emu besede takih mladih fantov, noc¢nih sanjacev in prepirljivih
nenasitneZev! Beseda v ustih je kakor prah v vetru in Zelja v srcu
kakor listi¢ v viharju. O kako majhno vse, kako nevaZno, kako
kratko! Povsod, povsod so utisnjeni pedati ni¢nosti, trohnobe in
propasti. Ponizajmo se pred bilkami v polju, pred jablano na vrtu,
pred sovo, ki kri¢i v gozdu, pred kamenckom, ki leZi na potu! Pre-
vrzimo se, bodimo bilke, bodimo ljudje! In v te besede sije tihi
in zami$ljeni mesec in fantovska pesem se vlete skozi no¢ tako
toplo in blago in vse je pokojno in veli¢astno in na nebu je veé
in ve¢ zvezd. Naj ne razpoti srce, raztrgano na dvoje, pristopite,
moji upi, in stojte mi krepko ob strani!

In med tem je napodil zadnji vefer. Jemala sta slovo in zdaj
se je razlilo njeno srce, razklenilo se je, privrelo na dan z grozno
mocjo. Razplakala se je, razihtela, razpustila je lase, svoje dolge
¢rne lase, in jih ruvala z glave. Na jih, na jih veter, nesi jih v
gozd in jih vpleti v hrast, da strohne v mokroti, nd jih, mokra
zemlja, da izginejo v tvoji vlagi, ne jemlji jih ti, moj dragi, ne
jemlji teh ¢rnih las, tega nepotrebnega hinavskega krasa moje ne-
srecne glave! Naj si izpraskam lica, dajte mi, hrastje, svojo stoletno
mo¢, da izkopljem svoje velike in lepe oci! Cemu vse to, demu
vse meni? In bridko je in vedno bridkeje. Naj bi prila k njemu,
je zelel, da bi jo stisnil v svoje naroCje, da bi ji povedal in pri-
segel, kako mine mladost, kako odcveto roze, a kako njegova
zvestoba nikoli ne neha. A ona vihra ob oknu in je gluha za nje-
gove besede. Ah, in te dolge in Zametaste lase si ruje in v svoja
krasna lica zadira nohte in greSi nad seboj samo. Prestrasi jo, noc,
oglasi se, grom, izpregovori, Bog ali vihra ali ¢rna zemlja pod nami,
da ustavi§ njeno brezmiselno ravnanje! Kdo bo gledal to neclo-
veSko divjanje, kdo bi ne zbeZal v no¢, razdejan in razdvojen? —
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Sklenila pa je pozneje, da ute$i njegovo hrepenenje in da ga
obisce. In tako mu je pisala, da ga prifakuje.

Bilo je zimsko popoldne v velikem mestu. Zunaj obla¢no, po
ulicah vrvenje ljudi, tramvajev in voz in vse kriZem vse pobito,
zamiSljeno v svoje morece delo. V hotelu so Ze gorele lu¢i. Hodniki
so bili polni streZajev, Svigajoih na levo in desno in vljudno se
klanjajoc¢ih. Hitel je po stopnicah, ker ni mogel pricakati, da bi se
vrnil lift, ki je peljal v tistem hipu kvisku kopo ljudi. Grabil je po
dve, po tri stopnice in se ogledal v tretjem nadstropju zasopljen in
razzarjen po sobnih Stevilkah. To je tam, poglejte, tam je ona!

Vstopil je. Izpod stropa gori Iu¢, po stenah vise vsakdanje
slike v Sirokih zlatih okvirjih, po tleh leZe temne preproge in sredi
sobe sedi ona kakor izpostavljena na razstavi. Ali kaj je to, kaj
vidi priSlec, ki gori v lica in ki se mu kreSejo oci v neizgorljivem
ognju?

Njen obraz se smehlja, njeno lepo ovalno lice, a iz njenih
velikih odi sije divja bridkost. Kje je njeno narocje, da poloZi vanje
svojo glavo, ko pokiekne pred njo, tisto polno in sladko narocje,
kazoce lepoto kontur mlade Zenske, zavite v mehko in tesno krilo?
Kje so kolena, kje so noge? Ali so ta drobna stopala, vsa izvita
in zabuhnjena, enaka nogam mladega in nesre¢nega pritlikavca, oni
zasanjani idol, ki nosi njeno lepo glavo? Ali so te kratke pohabljene
nozice tisto, kar je izsanjala domisljija tako ponosno in popolno?
Ali naj pade na kolena, ali se naj oklene teh krvavih igra¢ neusmi-
ljenega Zivljenja?

— Kako malo truda! vzklikne ona in strup je razlit po njenih
besedah.

— UteSila sem te!

Zunaj mesta je no¢, meglena, gluha no¢ brez glasa, brez Ziv-
ljenja. Nikjer ni ¢loveka, nikjer ni Zivali, a on divja po mokrih
potih in ne more zbrati svojih razdivjanih misli. In kakor bi ga fa
neskonfna mokra megla zavijala v svoj hladni plas¢, ga grizla v
prsi in mu srebala srce.

oSy
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Aleksander Hudovernik:

Spomini na Janeza Trdino.
IIl. Iz Trdinove korespondence.

1. Pisma dr. Paviu Turnerju.

9.

V Novemmestu 19. maja 1891.
(Radi raznih zaprek sem dogotovil list Sele 23.)

Predragi prijatelj!

Vi ste v odpisovanju bolj hitri in natan¢ni nego jaz. Se jedenkrat
Vas prosim, oprostite mi prirojeno mojo zanikarnost!
Najprej nekoliko o slavnem ruskem grofu Tolstem, ze zato, ker
ste me vprasali, ¢e sem ¢ital njegovo ,Vlast tmine*. Pretital sem jo
jako pazljivo in Se dvakrat. Najprej hrvatski prevod, ki sem ga
naSel v ,Obzoru“. Ta spis me je straSno_ganil, pretresel in kaj bi
tajil, tudi oduSevil. Imponirala mi je dovrSena originalnost tvarine,
sloga in misli. Stari in po njihovem vzgledu novejsi evropski pi-
satelji izbirali so si za predmet svojih dram velike histori¢ne zgodbe,
kralje in druge silne zvcrmc”'l‘olstol pa je posegel v Zivljenje pro-
stega naroda in nam narisal z mojstrsko roko njegove strasti,
moralne bede in grozovite blodnje in rane. Kaj takcga ne_bi znal
HWCII nemski_grof, pa niti_pisatel]j najnizjega rodu kolemu
je tekla zibka v ,rovtarskih Atenah“ naSega Prc§ema Tak je bil
viis in polem ki sem ga dobil o ,Viasti tmine* po prvem branju.
Pozneje prinesel mi je nekdo, morebiti rajnki moj prijatelj Rudez,
ruski original te knjige. Jaz zopet sedem in ga preitam s povse
drugacnimi Cuti, kakor da mi je dos$la v roke kaka popolnoma nova
knjiga, kojo prej nikdar niti videl nisem. Zakrivil je to gotovo Ze
sam jezik. RuSCina je tako mogocfna in samobitna, da ji ni kos
nijeden izmed sedanjih evr(psklh jezikov, pa n mtl klasxéna Iatm§cma
hrvatsko nareéje je proti ti siloviti reki slaboten, ‘mehkovoden potoéek
Moje mnenje pa se je preinacilo, to seveda najbolj po dolgem
premi§lf€vanju in mozganju, na koje me je prisilila ta drama, ki
ni izdelana po Sabloni, nego po ¢isto novem duhu, kroju in nacinu.
Zatel sem se povpraSevati: Ali bi mogel dati ta spis v roko mla-
dini? Moral sem odgovoriti: Za noben denar! Ali bi ga smel
priporociti Zenskemu ‘spolu? Zopet sem moral odgovoriti: Ni za
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, ves svet! Smelo bi li slusati to igro navadno, to je napol ali le
' povr$no izobrazeno obcinstvo v gledis¢u? Odgovor: Bog nas ob-
( varuj takega groznega pohujSevanja! Le pomislite $kandal, da se,
ako se ne motim, Zuje na oder jeCanje otroka, kojega zadavljajo v
Cpodhi§ju! Ta in mnogi drugi taki pomisleki izpremenili so mojo
prvotno sodbo o drami Tolstega: izrekel sem o nji anatem. Brati
ali gledati jo morejo brez kvara samo filozofi in trezni, povse zreli
in temeljito izobraZeni mozje, drug ¢lovek pa nobeden, in to je
dovolj opravifen razlog, da jo je treba pregnati ne le iz vsakega
poStenega glediSca, ampak tudi iz vsake javne in domace knjiZnice.
Isto velja i o glasoviti ,Kreutzerovi sonati“. Tudi v nji se riSe res-
nino Zivljenje s strasno Zivimi, uprav kriceCimi barvami: blaznram
1zsrkam brez dela in skrbi pohajka]oél bogatini in velikasi imajo
v nji tako verno zrcalo, kakr§nega jim ni_pokazal do zdaj morda
Se noben_pisatelj. Ali posteni in delayni stanovi naj s¢ ne ogle-
dujejo v taki smradljivi mlakuzi; podoBa kojo bi videli, ne bi jih
mogla ni ublaZevati ni kratkocCasiti, utegnila pa bi v marsikom
vzbuditi doslej spefega hudobca. Ali navzlic tem v nebo vpijocim
napakam ostaja L. Tolstoj najve¢ji romanopisec sedanje dobe in
A horda vseh vekov in narodov. Njegova ,Vojna in mir“ je klasi¢no
delo prvega reda, nedosezno po korenitem popisovanju ruskih
prvakov in prostakov, junakov in nejunakov, krvavih in nekrvavih
(ljubavnih) bitev narodnega Zivljenja, misljenja in delovanja. Njegov
. borodinski boj ostal mi‘je v tako Zivem in stalnem spominu, da
“se mi je Ze vetkrat o njem sanjalo. Tudi ,Vojna in mir* ima sem
ter tja kako manj prijetno prikazen (meni je bila najbolj zoprna
Natasa), ali celoti take malenkosti ne morejo Skoditi, saj je celo
Castiti otak Homer vcasih zadremal!

Kakovo je moje zdravje, povedal sem Vam na listnici. Iszc-
hajat se hodim prav pridno. Ob Stirih zjutraj sem Ze vsak dan na
nogah, pa ha]dl v bliznje hribe in_gozde! Ali drudtva nimam prav
zaprav nikakega. ObCujem z_jedinim dr. Vojsko (sodnim sveto-
valcem). On sluzi Ze jako dolgo, menda ez dve leti pojde v pokoj,
ali se v sluzbi ni skisal kakor drugi: pogled na politi¢ne, narodne
in socijalne razmere in vpraSanja ostal mu je nepomraen z biro-
kratsko polno¢no temo. Njemu moram govoriti na vsa usta, brez
bojazni in sumnje; ali je ta neprilika, da ga zadrZujejo navadno
vsakovrstni uradni in rodbinski posli in se snideva radi njih precej
poredkoma. Razven njega ne maram sc¢ z nikomer razgovarjati o
naSem narodnem poloZaju, ker poznam predobro nase ,rodoljube“,
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osvinjali. Pazljivo pa motrim iWT"jcn]c na§ih kmelov in nic8tn
Mes$cani so narodni_ideji zdaj prijazni, ali radi slabe izobrazenosti
in splodne revi¢ine obrnilaBi jih prva politicna sapica na nasprotno
stran, kar se je Ze veCkrat zgodilo. Avstrijski parlamentarizem imajo
ti mozakarji za jako vazno stvar, brez konca in kraja Cislajo_zlasti
‘Sukl|e|a in_Ferjancica i. t. d. Dolenjski kmet pa se smeje in roga
| usem. nasim _poslancem in vsemu ustavnemu aparatu. Povsod ¢uje ‘, ,
sc isti glas: aj 50 nam prinesle te volitvene komed ije?/ Vsako ' }
‘ilcto vedje davkc"a‘brega pa micesar. Ta_sod “"_"Tra ali pra- '
“lvitnaX Kmeta tare briga za vsakdanji kruh, kojega si sluzi cedatje
teFje. Jedina tolazba mu je Amerika. Nje dolarji resili so dolgov
ne le mnoge posamezne seljake, ampak cele vasi in obcine, po-
sebno v Beli krajini. Neumno je torej odvracati ljudi od tega pre-
seljevanja. Slovenci ne hodijo v Ameriko. s takim namenom kakor
Nemci, da bi ostali tam za stalno, nego si hocejo prisluziti nekoliko
stotakov, da poplatajo dolgove. Za zmerom se ne seli tja nihce.
Naj dela doma marljivo kolikor hote, ne dobi na Dolenjskem vec
na dan nego bornih 30 krajc. in nete¢no hrano. V Ameriki pa je
najslab$a placa (v premogovih jamah) 1! dolar, v nekojih to-
varnah 5 - 6 dolarjev na dan. Dober obed z belim kruhom in mesom
pa ne stoji ve¢ nego 4 dolarje na mesec. NaS$i rojaki so za delo
korenjaki, da se z vsakim lahko kosajo, zato jih Ameri¢ani kaj radi
sprejemajo v svoje tovarne in rudnike, zlasti odkar so spoznali
njih postenost in pohlevnost. Cital sem Ze mnoga njihova pisma
in povzel iz njih, da se godi izmed desetih vsaj osmim prav dobro,
to je, da si sluZijo mnogo ve¢ place nego je potrodijo. Znamenito
je tudi to, da v Ameriki malo ne vsi Kranjci postanejo Slovenci, iné
da se mnogi povratajo domcv s slovensko zavestjo, s slovenskim ¢
« ponosom. Sploh pa je v_slovenskih kmetih na Dolenjskem $e prav
r]_alo\.na_odnegaw duha. Druzba sv. Mohorja je tudi tod moéno raz-
Sirjena. Ne daje se zanikavati, da budi ljubezen do branja, ali ob
jednem pa je ravno tako gotovo, da razSirja s svojimi spisi prazno-
verje prav na debelo. Bedastih ,fudeZev* je v njih na milijone!
I najbolji pisatelji dokazujejo, da so otroci in ulenci srednjega
veka. V Slomskovih pridigah nahaja se dosti zlatega zrnja (najbolje
ugajala mi je tista, ki ostro govori proti prikazni matere bozZje na
nekem drevesu); ali tudi v tega slavnega vladike mozganih vladala
je poleg posameznih svetlih Zarkov najtemnej$a tmina. Razglasil je
na pr vo;no francosko 1taluansko kole namen je bilo osvobojenje
"' W”k// f( e/vz Kﬁ/bv’*wr e
wa,e. ~ fw °"’f’°“‘ o 4o 742;“»&
o fater aminad /6«4.»( e Wncva
Lc M?VN’M/M ce/(p7_,0 ?\”&4 z; &\K’QM%GI

da so strasni brbljavci, ki bi_nevede in nehote Cloveka ovadn 02
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zatiranih Italijanov, za boj katoliske cerkve proti brezverstvu i. t. d.!
V svojih glasilih se klerikalna svojat straSno baha, da je ba$ ona
reSila slovensko narodnost, vzbudivsi v niZjih stanovih ljubav do
slov. jezika in rodu. Ta hvala je precej prazna. Iz ust mladih ka-
pelanov slisi narod sem in tam res kako domoljubno besedo, ali
pravi agitatorji, kar bi duhovi¢ina povsod mogla in morala biti,
niso bili ni oni nikjer in nikoli. O Zupnikih ni vredno govoriti,”
brigajo se skoro le za svoje gospodarstvo narodnost jim je devcta
da bl povedah poslu§alcem tli_dfl__ kaj o qu_llostx narnggs}ge in
domovinske ljubezni)Jaz sem o tem skrbno povpraSeval, pa nisem
nikdar o nikomur zvedel, da bi bil porabil tako priliko. Prav veselo
pa napreduje povsod znanje Cistega narodnega jezika in slovenske
literature, posebno pa i narodnega petja. Za to re¢ pridobili so si
resniCne zasluge na$i néitelji (zlasti za petje), Se bolj pa duhov-
SCina, ki govori na_ priznicah zdaj do malega sploh pravilno slo-
ven§ino: samo v molitvah drzi se Se zmerom trdokorno starega
§Icndn]ana ,,kraxqske éprahc Na$ pismeni jezik ukorenjuje se
¢im dalje bolj i v mestih i na deZeli. Mesto nemske »Cajte Cuje
se Ze skoro povsod ,fas“. Posebno so se priljubile ljudem besede:

izvrstno, krasno, radi, zaradi (mesto zavol]o) vzrok, omika in Se
mnoge druge. Nameril sem se veckrat na {rde kmete, ki so se
trudili, da povedo vse svoje misli v pravilni slovenscini. Tudi mestni
trgovci ponujajo in razkazujejo svoje blago narodnemu kupovalcu
z izbranimi, slovenskimi besedami. V Novem mestu odlikujejo se
mnoge gospodi¢ne in mlaje gospe s Cisto slovensko govorico, jedna
izmed prvih krasotic pridobila si je, kar mi je priznala sama, vse
svoje izobraZenje edino le iz slovenskih knjig in ¢asopisov. Jedenkrat
priplazil sem se v fran¢iSkansko cerkev, v koji je bilo zbrano mnogo
gospode, s tem uamenom, da vidim, kakove molitvene knjige citajo
nase gospe in gospoditne. Sel sem od klopi do klopi in pazljivo
povirkival v njih berilo. Uveril sem se, da imajo do malega vse
gospoditne slovenske bukve, nemskih drZe se le stare gospe, ki
se slovenscine niso nikoli ucile. Tudi slovensko petje slisi se zdaj
Ze skoro v vsaki gosposki hisi in druzbi. I to treba zabeleZiti, da se
na$i uradniki razgovarjajo med sabo vetinoma po domace. Napredek
narodnega ponosa pokazala je tudi zadnja poplsnla Leta 1880. na-
znanilo je komisiji v Novem mestu do petsto ljudi, da je njih
obcevalni jezik Svabski, a 1890. ostalo je samo nekaj ¢ez sto takih
Nemcev in nemcurjev. V Kr§kem sem bil 1873. lefa. Takrat ni bilo
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v tem mestu Se nobenega slovenskega napisa in razven jednega so ,
bili vsi domacini nem3kutarji. Lani priSel sem na potu iz Zagreba -
zopet v Krsko. Nasel sem mesto povsem predrugaceno. V gostilnici
razgovarjali sta se z mano obe sluZabnici v pravilni slovenscini,
nasel sem dobro pohajano slovensko bralno drustvo, na hiSah dosti

slovenskih napisov in v mestni hiSi slovenski uradni jezik! Iz vsega /

tega morete lahko povzeti, da napredujemo i na Dolenjskem, dasi®
ye tako brzo, kakor bi trebalo. Za zdaj z Bogom! Presr¢no po-
zdravljajo¢ Vas in vse prave nasince ostajam z najiskrenéjsim spo-

Stovanjem Va$ resnicni prijatel]
Jan. Trdina.

10.
V Novem mestu 2. seplembra 1891.
Dragi prijatelj!

Zadnji pot pisal sem Vam na Dunaj. List ste mislim prejeli,
zlasti ker sem ga iz dobrih razlogov priporo¢il. Julija sem bil v
Ljubljani in v Kamniku, ali sem naSel prav malo znancev. Komaj
sem se vrnil, napadla me je bolezen s toliko silo, da sem moral
ostati ve¢ tednov v svoji sobi. Prisla mi je ne_le v glavo, ki Ze
tako Sest let ni bila_zdrava, ampak tudiv desno nogo, da nisem
mogel hoditi. Cital sem v postelji Reichovo filozofijo (Ze petikrat!),
na koji se Vam zopet prav presrcno zahvaljujem, kajti me je z
marsikako resnico znatno razveselila in povzdignila. Dobil sem zopet
Tolstega ,Vojno in mir* in celo famozno Kreutz. sonato, koje pa
sem ta pot precital le zaletek, ker se mi je zdela preveC ,ultra-
zenijalna“. — Naznanite mi, prosim Vas, bodete li mogli priti letos
kaj v svojo slovensko domovino? Neizre¢eno rad bi se sesel z Vami
v Ljubljani, da si osvezim zopct du§o in srce v_ drustvu veleizobra-
Zenega pos‘tcn]aka narodnjaka in pn]alclja Zdravje (mi'se je toliko
zboljSalo, da bom mogel zapustiti brez nevarnosti svoje dolenjsko

prebivalis¢e. To zimo zafel bom vsakako zopet pisariti, vendar S¢ ., -

ne vem, ali v ,Zvon“ ali v ,SI. Narod“. Zbirko svojih ,Bajk“ dal
bi tudi natisniti, ako bi se dobil zaloZniky¢ Prelahko ne bi se ba$
prodajale, ker bi jim hudo nasprotovali nasi svetopetniki in sveto-
hlinci. Zakaj se pa Vi tako dolgo Ze ni¢ ne oglasite v javnosti?
Tukajsnji rodoljubi _me Zeslo povprasujejo, kaj to pomenja, pa jim
ne morem dati povoljnega odgovora. Prosim Vas, da bi mi kmalu
odpisali, potem doboste precej daljsi list od mene. S presrénim
pozdravom ostajam Va$ najiskrenejsi spostovalec in prijatelj

J. Trdina.
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V Novem mestu 28. februarja 1892.
Predragi prijatel;j!

Ze pred bozicem usedel sem se, da bi Vam pisal prav, prav
obSirno pismo in danes imamo Ze predzadnji dan februarja, ne da
bi bili prejeli od mene kako Crko. Priznavam, da sem velik krivecy
ali kaj se Ce, saj veste: naturam expellas i.t.d. Ali ta pot imam pa
tudi nekoje jako izdatne izgovore. Mehka letoSnja zima ni ugajala
mojemu zdravju. Kri_me je silno nadlggovala in marsikatera no¢
pretekla mi je brez spanja. Dobro voljo kazile so mi i nekoje prav
sitne pravde, v koje me je zapletla zapud¢ina moje Zene. Dozivel
sem tudi jako originalno hvaleZnost. Neki sorodnici njeni podaril
sem skoro vse gospodinjsko orodje, kuhinjsko posodo, do malega
vse brasno koje je spravila rajnica, vso zabelo, drva i. t. d., v za-
hvalo pa je priplazila se vetkrat v hiSo, kadar me ni bilo doma in
mi pokradla mnogo perila in drugih redi, n. pr. vse cvetlice, kojih
sem imel po vseh oknih, ker so mocno_vesclile mene in mojo
Zeno. Zanje mi je najbolj zal. — ~"Menda Vam $e nisem pisal, da
mi je volila Zena svojo hiSo v Novem mestu, v koji sva stanovala.
Velika ba$ ni in mnogo tudi ni vredna ali bolja je vsckako nego
ni¢: po tujih stanovanjih ne bo se mi treba potikati. Cesar je tako
bridko pogresal pesnik Jenko — svojo streho, jaz torej imam in s
streho zdruZene so Se nekatere druge prijetnosti. Pri hii je majhen
vrt in na njem hladna sencnica. Spalnico greje mi prav povoljno
ruska pe¢. V kuhinji razveseljuje mojo najemnico, ki kuha za svoje
dijake in tudi _zame, dobro 2c1ezno ognji§éc in okoli kuhinje gre

e ———

spostovalcc in pruatel]
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UZugana ljubezen.

dlo¢no, brez misli, kakor bi se bala, da se iz misli ne bi rodila

bojazen, je privzdignila dolgo rozasto krilo in skoro planila
po vhodnih stopnicah k medenemu rocaju. Odlo¢no je povlekla. Ko
je za velikimi vrati zapelo zvonko in jasno, se je razveselila: ,Zdaj
ne morem ve¢ nazaj.“

Pocasni sivolasi vratar ji je pokazal stopnice in hodnik. Odlo¢no,
brez misli je odhitela in potrkala na vrata z napisom ,ravnatelj“.

»Naprej!“ MozZatost in samozavest glasu jo je nekoliko zmedla
— tista zmedenost, ki je je bila vajena iz onih u&itelji¢nih lef] ko
je bil semeniski ravnatelj Se njen katehet.

»Vi, gospodi¢na Zimec? Prosim. Mqja nekdanja ulenka je 3e
zmerom zelo bojeca, Se zmerom nekoliko presrameZljiva. Tako pri-
jetnonenaden obisk — me izredno zanima.“ Stal je pred njo resen,
visok in mogocen, vabil z desnico in stiskal z levico zlatoobrezani
brevir k dolgemu talarju.

V zrcalu na nasprotni steni se je videla pred njim in zazdela
se je s/gma sebi vsa majhna in slabotna — drobna golobica pred
mrkim” jastrebom. In golobica naj bi se zaletela v jastreba, mu
iztrgala ugrabljeni plen? Pomislila je, po kaj je priSla in bilo ji je,
da bi se obrnila in zbezala.

»S ¢im vam lahko postreZzem, RoZica Zimec — saj ste Roza,
¢e me spomin ne vara. Letos menda koncate. In potem —
sluzba? Zenitev? Odkar ste bili moja uenka, ste postali cela dama.
Prosim.“ Trudil se je ublaziti svojo resnost in pomaknil veliki na-
slanja¢ ob steni k svojemu sedeZu ob pisalni mizi. Njegove pocasne,
mirne kretnje, njegovo S3aljivo poizvedovanje ji je pomagalo iz
tesnobe. \?zcla je ponujeni sedeZ in ko je videla tudi njega sebi
nasproti, se ji ni_zdel ve¢ tako neznansko mogofen. Na tihem mu
je pritrdila, da je res Ze cela dama in sramovala se je skoro svoje
Solarske zmedenosti, ki je izvirala pac¢ le iz dejstva, da si stojijo
ljudje Cez leta, pa naj so se med tem Se tako do dna spremenili,
prvi hip tako nasproti, kakor so se bili razsli.

» Vise 3alite, precastiti,“ se je nasmehnila s koketno srameZljivostjo.
»Sluzba? Zenitev? ste vpraSali. Tudi meni rojijo take re¢i po glavi.“

»verujem, verujem,“ je zamrmral ravnatelj in pogledal Rozo
izpod &ela. Cudno resni povdarek v zadnjih besedah ga je spomnil,
da ne stoji ve¢ nekdanja ucenka pred njim, temve¢ — Zenska.
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»In podobna zadeva me je tudi privedla k vam.“

,Dobro je, & se &lovek na vaznih razpotjih ozre na ve¢ strani.
Gorje onemu, ki zaupa samo sebi in se ne meni za izku3nje, ki so
jih drugi nabrali pred njim. Stokrat gorje onemu, ki se v takih
resnih trenotkih ne posvetuje s svojim Bogom.“ Zdelo se mu je Se
najbolj pametno, da se z opolzkih tal svetnega druzabnika pravo-
¢asno umakne za varne okope cerkvene morale. Tam mu ne more
nihée do zivega, sam pa ima na vse strani odprto pot.

»ovetujete prezgodaj, precastiti,“ ga je prekinila Roza. ,Resni
trenotki, vazna razpotja — rada bi bila na takem razpotju. In vi, vi
edini mi pri tem lahko pomorete.*

=Ko bi se potrudili govoriti jasneje, gospodi¢na —*

»o¢ potrudim. Stvar je tako sitna . . . Evo: jaz ljubim . .
in moja ljubezen je v vasih rokah.“ Besede so zvenele mehko in
mirno; toda zubelj v licih, poveSene oci in dvigajote se prsi so
pricale dovolj, da so se le mukoma izvile iz grla.

»V mojih rokah? Gospoditna!“

Toda gospodi¢na se ni ganila in je gledala v narocje. Pre-
Castiti je razburjeno vstal in premeril sobo z velikimi koraki. Ali se
ta Zenska norfuje iz njega, ali mu je priSla resni¢no razkrivat svojo
ljubezen? Okrenil se je nehote proti zrcalu in v tistem hipu se je
Zivo zavedal, da so dani vsi pogoji, ki bi znali priti v poStev: Stiri-
deset let, najlepSa moSka doba, lasje po Stevilu in barvi Se vsi
izborno ohranjeni, cvetot obraz, krepki udje. Nato mu je pogled
Sinil k Rozi. Njeno bujno telo je slonelo v kanapeju kakor ¢arob-
noziva uganka. Tudi tu so bili dani vsi pogoji: vrofekrven, Zivahen,
oCividno precej strasten temperament, zaljubljena domisljija ulite-
ljléénc goske, ki obletava Se vedno, kakor musSica svehlko, podobo
nekdan]ega uéntelja No, in zdaj je musSica {elebnila v plamen.
Precastiti se je samozadovoljno nasmehnil. Dasi ni pozabil niti za
hip, kaj mu veleva dolZnost, se je moska ni¢emurnost v tej minuti
vendar tudi v njem nekoliko razpasla. V svojo kazen je sklenil kar
najhitreje spustiti zaveso nad to komedijo. Stvar najbrZ ne pojde
Cisto gladko, tudi nekaj solz se prikrade morebiti iz tistih lepih,
tako otro¢je neumnih o¢i na kanapeju — pa ni¢ ne de: ko se tako
izmijejo, bodo videle, da je cela stvar samo neznansko sme$na.
Poskusal je najprvo zlepa:

»,Ne maral bi vas Zzaliti, gospoditna. Ne morem in nocem
verjeti, da ste mislili resno, kar ste rekli. Tudi vam ne morem
prisoditi tako slabega okusa in tolike netaktnosti, da bi se vi, lepa
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in pametna deklica, zanimali za takegg{'fstarca, kakr$en stoji pred, ' -

vami, in da bi mu to vkljub njegovemu kolarju tudi lastnobesedno
sami priznali. Ne, moja nekdanja RoZica ne more biti tako nespa-
metna. Kajne, gospodi¢na, da ste si dovolili le malce debelo 3alo s
s svojim nekdanjem uliteljem? Vem, da so ptice vaSega perja zelo
poredne in marsi¢esa zmoZne.“

Precastiti je pricakoval izbruh tiste baZe, kakor jih je poznal
iz Casopisov in knjig, in zalelo ga je skrbeti, kako se izmota, ce se
Carobnozivi uganki v naslanjatu zahoCe omotice, konvulzivnosti in
podobnih Zenskih srSenov. Toda ni¢ takega. Valovanje Rozinih prsi
je nekoliko poleglo, in ko je precastiti zinil o sebi starcu, ga je
pogledala sprva zatudeno, nato dobrovoljno ter hitela popravijati
napol smehoma, napol bolestno:

»Ah, nisem mislila vas, precastiti; oprostite mojo nerodnost!
Toda moja ljubezen je vendarle v vaSih rekah. Oseba, ki jo ljubim,
je v vasi oblasti.“

In zopet je gledala v naro&je. Ta nesporazumek ji je bil zelo
dobrodosel. Ko je videla, kako naenkrat je obrnil njene besede
nase, je prijetno zacutila, da ga ima nekoliko na vrvici in ji torej
ni treba preve¢ trepetati.

Pretastiti se je vgriznil v ustnice in menil s prisiljeno ma-
lomarnostjo:

,Vem, da vas mika nastavljati zanke starim lisjakom — in
topot bi bili kmalu enega vjeli. Sicer pa — do danes mi je bilo
Cisto neznano, da bi jaz imel koga v svoji -oblasti.“ Stal je pri
oknu s prekrizanimi rokami in njegove besede so bile mrzle in suhe.
StarRhsjak je zaslutil, da se mu obeta nekaj mnogo bolj sitnega
nego«0mot1ca in konvulzivnost, nekaj tako zoprnega, kakor ga v
stirih letih njegovega ravnateljstva Se ni zadelo.

,Kdo je tista oseba?“ je vprasal strogo, Rozi se je zdelo
osorno in sovrazno, kakor bi se hotel masCevati za blamaZo in se
oboroziti za odpor. Zdaj je bil zopet/ jastreb

Roza je molcala.

Ko se je navelial gledati skozi okno, se je okrenil k reSeni
Carobnozivi uganki v naslanjalu in ponovil kakor prej:

»Kdo je tista oseba?*

Roza je Se bolj povesila glavo in rekla komaj sliSno:

.Gospod Anton Skala.“

Ravnatelj jo je gledal nepremicno, kakor da je presliSal njen
odgovor. Pod njegovimi pogledi je bilo Rozi, kakor bi ji kdo za-
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badal dvoje tankih noZev skozi srce. Dvignila je obraz in njene
oCi so prosile milosti in usmiljenja. Ravnatelj je zacel zopet meriti
sobo. Nato se je ustavil tik pred Rozo, da sc je nehote nagnila
na drugo stran.

»Vi ljubite tega fanta,“ je siknil, ,in —?¢

»In on ljubi mene.*

»ocveda. Zato je v moji oblasti. Zato je prisel sam pred par
meseci in se ponudil — ker vas ljubi.“

»Anton me ljubi,“ je ponovila Roza odlo¢no. e

»Dobro. Recimo, da vas ljubi. In — ?*

»Nazaj mi ga dajte!“ je kriknila razdraZeno in vstala. ,Kaj
mucite Cloveka in SCipate z vpraSanji kakor z razbeljenimi kleScami.
Mislite, da mi je bila pot v vaSo sobo lahka in zabavna? Kakor bi
ne vedela, da me c¢aka tu vse huje nego natezalnica. Mislite, da se
ne zavedam pomena svojega koraka, da ne vem, kako presojate
vi tako pocetje? O, vi in ljudje porecete, da sem predrzna, po-
kvarjena, nesramna, da gazim v blato najlepSe ¢ednosti mladega
dekleta, poniznost, krotkost in srameZljivost. Verujte mi, da znam
ceniti te blaginje bolj nego tista, ki ji ni treba braniti pravic svojega
srca pred takimi ljudmi, kakor ste vi. Ko bi vedeli, kaj sem prestala
ta dva meseca, kar je odSel, bi imeli nekoliko usmiljenja in se ne
bi ne€lovesko posmehavali moji nesreCi. Do danes sem vas vedno
cenila in spoStovala kot svojega nekdanjega predstojnika, boZjega
namestnika in razsodnega moza. Ne silite me, da_bi vas morala
zanaprej manj spostovati ali celo prezirati in sovrazZiti. Ne bom vas
rotila ne pri tem, ne pri onem, ne pri vaSem poklicu, ne pri vasih
najdrazjih spominih. Vrnite mi mojo ljubezen, ne ruSite mi moje
sreCe!“ Krcevit jok je zajezil izliv nesre¢nega srca. Z ruto si je
zakrila obraz in se prepustila svoji boli.

Ravnatelj je skuSal z glasnejSimi in hitrejS§imi koraki zaglusiti
ihtenje stresajotega se mladega telesa. Tudi z ofmi se je ogibal
naslanjata, kakor bi se bal, da ga solze, ¢e vidi, kako se iskrijo
na Rozinih licih, ne bi preve¢ ganile. Pomislil je, da je najpoprej
semeniski ravnatelj in da se mora boriti v prvi vrsti za ast in
blagor svoje hiSe. Sréne boleine zaljubljenih kandidatinj so lahko
zelo delikatna re¢, a poleg cerkvenih interesov nimajo mesta.

»Ti otroci, ti otroci!“ je vzdihnil zase, ko se mu je posrecilo
obvladati poloZaj. Nato se je zopet vstavil poleg Roze:

»Ne bodite krivi¢ni, gospodi¢na. Razumem vaSo nesre¢o in
vem ceniti vaSo bol. Tudi vaim nisem $e nifesar odrekel in se silite
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sami brez potrebe v take izbruhe. Apelirali ste name kot razsodnega
moza. Poklon vam lahko vrnem: do danes sem vas poznal vedno
za pametno dekle’ in upam, da me tudi danes ne boste razocarali.
Pomislite, kam ste prisli in po kaj. Ali se zavedate, da igrate
tekmico neveste Kristusove, svete katoliSke cerkve?“

»Jaz nicesar ne igram.“

»Recimo, da ste tekmica svete katoliske cerkve. Iztrgati hocete
_ nevesti Kristusovi mladenica, ki se je sam iz lastnega nagiba odlo¢il
-zanjo, ko je prestopil prag te hiSe.

»lztrgati ga hofem, ker je moj. Iz lastnega nagiba — ko bi
vi poznali nagibe!*

,Na sama namigavanja, veste, gospodi¢na, da jaz ne morem
in ne smem zidati. Ce se Ze tako brezobzirno potegujete za pravice
svojega srca — kakor jih imenujete, mi boste pa¢ priznali, da sem
tudi jaz naravnost dolZan zahtevati od va$ kaj drugega nego solze
in ihtenje, da se moram prepricati o upravifenosti vasih Zelja, preden
jim ugodim. Menda vendar ne boste zahtevali, naj vam na samo
Zeljo kar pripeljem vaSega fanta, naj vam denem roke v njegovo
podpazduho — in adijo!“

»Zakaj se Ze zopet rogate?“

»Zakaj ste tako obcutljivi? Oprostite, ¢e se jaz za toliko pre-
jasno izrazam, za kolikor se vi predvoumno. Iz mojih besed lahko
spoznate, kako naravnost mislim, da vam ne stavim prav nobenih
zank in se trudim reSiti najino kocljivo zadevo na najbolj priprost
nacin. SkuSajte biti pravi¢ni, gospodi¢na. Torej kaj je s tistimi na-
gibi? Ne maram nikakega denunciranja. Povejte, kakor veste, da
boste najbolje sluiili dobri’ stvari. Tudi v naéem stanu je dosti
poveéalo Ker vedlte 7e to, da ste se vi oglasnll pri meni s tako
zahtevo, budi sum proti gospodu Skali. Nevesta Kristusova je pre-
vzviSena, da bi se trgala z Evinimi h¢erami za svoje sluZabnike.
Kdor se ji vda radovoljno in z vsem srcem, tistega rada sprejme.
Pri gospodu Skali ni bilo v tej re¢i do danes nikakega dvoma. Ce
vi veste, da smo se motili, pomagajte nam do resnice.“

Trudil se je govoriti kar mogoce prisréno in vnikljivo. Prijazno
prigovarjanje je Rozo polagoma toliko vtolaZilo, da ni ve¢ tako
odurno odgovarjala kakor prej.

»Jaz ne premorem toliko in tako ucenih besed kakor vi, pre-
Castiti,“ je rekla. ,Kaj bi pravila. Glavno sem povedala: jaz in
Anton sva si bila dobra in sva si Se. Nagibi so pa fisti stari, kakor
,Ljubljanski Zvon* XXXIII. 1913. 9 34
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navadno: revicina, pngovarlanle domagih, pritisk iz farovza. Obde-
lovali so ga, dokler ni Cisto izgubil glave Ko se je poslavl]al je
skoro jokal: To bo moj pekel, moj pekel za celo Zivljenje.“

,Oprostite, gospodi¢na,* jo je prekinil. ,Cudim se, da vam
oseba, ki nima cisto ni¢ poguma kljubovati razmeram, tako impo-
nira, da tvegate zanjo svojo Cast in svoje dobro ime.“

»Kdo pravi, da nima poguma? Da ste videli, kako so delali
z njim! Kljuboval je prav do zadnjega. Sklenil se je otresti doma

P

in v mestu ob kaki mali sluzbici in poufevanju S$tudirati pravo. Pa -

so hujskali in rovali proti njemu, da je v kratkem izgubil vsak
dohodek. Nato mu je umrla mati in Zupnik je Stulil tako dolgo
njemu in drugim, da jo je spravila pod ruSo edino sinova trma in
zakrknjenost, da se je imel na koncu tudi Anton sam za materinega
morilca. Meni je prikrival svoje gorje in svojo revs¢ino. Nikoli ne
bom pozabila, kako je kar odskoCil, ko sem mu nekoé¢ ponudila
par desetakov. Kmalu nato je omagal. Ves potrt in obupan je prisel

'k meni: ,Ve§ kaj, Roza, grem v semeniS¢e — zadnja pot pred
*Jsamokresom ali vrvjo. Saj te s tem $e ne izgubim za vedno. Eno

leto, bi te prosil, me Cakaj, ¢e me ne bo nazaj, si prosta.“

,Zakaj ne Cakate torej eno leto? In kaj mislite sedaj: z njim
zopet obupavali in stradati?*

»Z njim vse, kar mi je namenila usoda. Anton ni za vas, ni
za nevesto Kristusovo.* _

»Jaz, gospodicna, se ne bi upal trditi o nikomur, za kaj je in
za kaj ni — niti o samem sebi. Ker glejte: tudi mene so prignale
podobne razmere kakor gospoda Skalo v te prostore. Tudi meni je
bilo tedaj, kakor da se poslavljam od Zivljenja in grem svojemu
peklu nasproti. Cudna so pota boZja. Ko sem se v teh posveenih

_ prostorih ozrl vase in premislil svojo usodo, sem spoznal, da je

moje slovo od Zivljenja bilo pravzaprav pot v Zivljenje. Namesto
pekla sem nasel odreSenje, sréni mir in sreco. Se danes si Cestitam
in hvalim Boga, da me je privedel v pravi uri na pot spoznanja.

Roza je poznala take besede. Vedela je, da so lahko resni¢ne,

“ali pa tudi ne. Clovek, ki jih je govoril, je bil po poklicu dolzan

poskuSati vsa sredstva, izigravati v sili tudi samega sebe, da pri-
pomore nevesti Kristusovi do zmage.

o1z tega naj sklepam,“ je vprasala bridko, ,da si tudi Anton
ze Cestita in hvali Boga za svojo usodo? Ne poznam vase pre-
teklosti in eno vem trdno: da je priromala tedaj za vami tako mocna
in Ziva ljubezen kakor danes za Antonom, bi nevesta Kristusova

’
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gotovo tudi pri vas ne bila zmagala. Bog ne more samemu sebi
tako oporekati, da bi skrunil postavo, ki nam jo je zapisal v srce.“

.Ne imenujte po nemarnem boZjega imena. Kako ste zakopani
v posvetnost, gospodi¢na! Spomnite se naukov, ki sem vam jih
polagal na srce v tistih neZuih letih, ko ste bili bolj dovzetni zanje
nego danes. Ponavljam: ¢udna so pota boZja. Zato ne smemo po-
slusati samo hipnih nagibov svojega mesa. Kdor v mesu seje, bo
v mesu Zel — prokletstvo namre¢. Mar ne veste, da se nebeSki
ote posluzuje rad tudi zunanjih okolnosti, da privede svoje izvo-
ljence pred svoj oltar? In ravno vasa zgodba se mi zdi tako jasna.
Prevdarite dobro, gospodi¢na, in recite odkrito: ali ni vse to, kar
ste mi povedali o svoji ljubezni, o€iten prst bozji, ki vam kaze
strogo in neizprosno, kaj je volja bozja? Ali vam vse podrobnosti
vase povesti ne pri¢ajo zadosti jasno, da se jih je nebo posluzilo
samo zato, da bi privedlo gospoda Skalo tem bolj gotovo k viso-
kemu cilju, ki mu je bil zapisan od vekomaj? Jaz sem preprican,
da je gospod Skala Ze priSel do tega spoznanja. V vaSem dana$njem
obisku ne vidim jaz ni¢ drugega nego zadnjo skudnjavo, ki jo je
nebo poslalo svojemu izvoljencu, da preizkusi njegovo neomah-
ljivost, zadnji val posvetnosti, ki buta zaman ob varno obal izvo-
ljencev Gospodovih.“ Njegove besede so bile polne svetega ognja
in globokega preprifanja, besede moza, ki ve, da brani sveto stvar.
Njegov pogled je vrtal zopet neizprosno v devisko duso zapusce-
nega dekleta.

Roza je strahoma opazila, da je njen nasprotnik zacel polagoma
vihteti vedno hujSe in na koncu najhujse oroZje, kar ga je premogel.
Cutila je, kako sigurno, zmagoslavno padajo udarci, ki jih ni mo-
gole odbiti. ,Zdaj ali nikoli“, jo je preSinilo. Ce zdaj podleze, je
podlegla za vedno; Ce zmaga, si resi sreo in Zivljenje. Kar je ticalo
v njej vere in obupa, ljubezni in sovraStva, vse se je zgostilo v en
sam mogolen curek in s podirajoco, le Zenski lastno nasilnostjo, ki
ne presoja, a.zadene ba$ zato najbolj v Zivo, je vdrlo iz nje:

,vam se zdi, da jaz ne vidim prsta boZjega, da se ustavljam
volji bozji. Jaz pa vem, da vidite vi prst boZji le tam, kjer sami
hotete. Ce je moj obisk samo zadnja izkudnjava, vidim jaz v svoji
prisotnosti tako glasen klic neba in narave, da se mu Anton mora,
mora odzvati. Recite, da sem brezverka, razuzdanka, karkoli vam
drago, ali tega mi ne p_\grzgtc__gy_gh- da v tej minuti vedoma zlo-
rabljate SV___L_POkllC, “da skusate z darom, ki vam ga je ¢ nebo na-
klonilo nesre¢nim duSam v pomo¢ in tolazbo, zmeSati nesre¢no

34*
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bitje, ki vas prosi, da mu vruite najdrazje, kar ima na svetu. O,);

jaz vam ne znam tako lepo in udeno razpresti, kakor bi znali vi v
mojem polozaju, kako hudobno, nizko, ostudno je vaSe pocetje z
Bogom in boZjo voljo, ko ste v srcu vendar sami trdno prepricani,
da se ta neskon¢no pravi¢ni, neskonéno dobrotni Bog ne more tako
kruto igrati z mladim srcem, da bi vZigal v njem tako mogocen

naj sama oskrunim svoje srce, umorim svojo du$o. In &e se vi iz-
dajate za vrednega namestnika tega Boga, Ce govori iz vas njegov
glas, potem sem preprifana, da takega dobrega, pravinega Boga
sploh ni. Kaj me gledate bolestno in sotutno? Vasa bolest je krinka,
vaSe soCutje laz! Ni ga, razumete, ni ga vaSega Boga! Ni ga, ni...“
Spoznanje, da ga res ni, jo je skoziinskozi tako prevzelo, da je
njeno telo omahnilo strto in uni¢eno in se v kréevitem joku zvijalo
v naslanjaca.

Dasi je bil precastiti na vse pripravljen, tako elementarnega
izbruha vendar ni pricakoval. Pri zadnjih Rozinih besedah se je
nehote ustrasil in obstal kakor okamenel. Sele ko je nesre¢nica
omahnila, se je zdrznil, kakor bi hotel sei proti njej. Toda roka
se je ustavila prej, kakor bi se bal dotekniti se te greSne bogo-
kletnosti, ki se je, kaznovana na mestu, sesedla pred njim v temno-
rde¢i barsun. ,Stoj neomajno ob uri izkudnjave!* se je oglasilo
v njem rezko in strogo. Ni¢ ve¢ zadrege ni bilo v njegovem obrazu,
ni¢ razburjenosti, njegovo lico je bilo hladnostrogo kakor prej.
Docim se je Roza Se zmerom stresala na svojem sedeZu, je pre-
Castiti zopet mirno odprl brevir in nadaljeval v polglasnem mrmranju,
kjer se je bil ob Rozinem prihodu prekinil. Zdajpazdaj mu je
zdrknilo oko prek rdece obrobljene strani k naslanja¢u. Dvakrat je
ze obrnil stran, a iz barSuna se je trgalo Se vedno -hlipavo stokanje.
»Naj se razjoce,“ je pomislil, ,da ji odleZze. Moj bog, ti otroci, ti
otroci! Saj verjamem, da ji je hudo revici. Se Ze vtolaZi; ni tistih
slabotnih, da bi ji znalo resno 3koditi.“ In zopet je obrnil stran.

Roza se je okrenila proti njemu:

»Zaman stika$ v svojem papirju — ni ga, ni! Komedijant!*

Iz njenih o&i je srSelo zbadljivo in izzivajoe. Predastiti se
ni ganil in je mrmral naprej. V onemoglem gnevu se je vrgla
zopet v naslanja¢ in se premetavala v njem, da je Skripal parket
pod njo.

Mrmranje nad brevirjem je postalo za spoznanje glasneje. ,Se
unese, se unese,“ se je tolaZil preastiti natihem. Toda trebalo je

~

plamen, kakor ga ¢utim jaz, in obenem zahteval, naj plamen ududim, >
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dalj, nego je pri¢akoval, da je izmucenost ukrofila mlado telo. Tedaj
je precastiti zaprl knjigo in se priblizal Rozi:

»Mislil sem, gospodi¢na, da se da z vami spregovoriti par
besed, a vi tirate vso re¢ predalec.“

Odgovorilo mu je pridrzano stokanje. Prestopil se je od kota
do kota in zacel znova:

»Ker nimam vzroka dvomiti nad odkritostjo vase boli, bi vas
prosil, da si ne jemljite stvari tako hudo k srcu.“
Iz nalanjaa zopet samo stokanje.
»,Obvestil bom o vsem gospoda Skalo in potem — se bo
videlo.*
Kakor bi jo presinila ¢udeZna mo¢, se je Roza pri teh besedah
nenadoma vzravnala, hitela brisati z levico objokane o¢i in po-
pravljat z desnico posepljeni klobuk. .
»Gospod ravnatelj,“ je zajecala tiho in prosece. ,Eno prosnjo
Z>imam $Se do vas, edino in zadnjo: pokli¢ite sem gospoda Skalo.*

»ObZalujem, gospodi¢na. Gospod Skala ima danes popoldne
opraviti v stolnici.* -

»Kdaj se vrne?“

»lega Se sam ne vem; morebiti Ze v eni uri, morebiti Sele
proti veceru.“

»Pofakam ga. Ne, se vrnem zvecer. Kdaj bo gotovo doma?“

»Saj ste slifali, da ne vem. Sicer pa — kaj je tega treba,
gospodi¢na? Kakor hitro se vrne, ga itak poklicem na odgovor radi
vaSega obiska.“

Roza je prebledela:

»Kaj je tega treba? In po takem vpraSanju zahtevate, naj vam
verujem, da ga ni doma? Torej me ne pustite k njemu, mi ne do-

4 volite govoriti z njim?“

»,ObZalujem, gospodi¢na, gospoda Skale ni doma. A ko bi
tudi bil, danes bi vam ne mogel izpolniti vaSe Zelje, ker ste . . .
preve¢ razburjeni.“

»Torej jutri, ko ne bom {ako razburjena? je vprasala z mrzli¢no
naglico.

»Gospodi¢na —*“

»Ni¢ gospodi¢na!“ je kriknila, ko je videla, da ji zopet odbija
pro$njo. ,Cemu to kukayno zavijanje. Zakaj ne poveste odkrito, da

. me ne pustite k njemu ne danes, ne jutri, ne nikoli, ker se bojite,
“<da bi nevesta Kristusova ne podlegla Evini h&eri.
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,Gospodi¢na,“ je povzel mirno, kakor da je presliSal njene
besede. ,Gospoda Skale ni doma. Ob Sestih pa bo gotovo. Vrnite
se ob 3estih. Gospod Skala bo tu pri meni.“ In ko ga je Roza
pogledala zacudeno in nezaupno, je ponovil: ,Da, ob S3estih ga
lahko dobite — pod enim pogojem.* ‘

,2lmenujte svoje pogoje; da jih je sto, vam vse izpolnim, Ce
so le v ¢loveski modi.“

»Ni treba sto — en sam. Eno samo vpraSanje bi vam stavil
in vam ne bo treba odgovoriti drugega nego ,da‘ ali ,ne‘.*

,Kaj toliko tipate, vprasajte!* )

,Vprasanje je morebiti nekoliko indiskretno,“ jo je svaril. ,Ce
dovolite, vam ga stavim, drugace ne. Toda zadeva je tako vaZna,
da moram vedeti precej natan¢no, kakSne so vaSe pravice do go-
spoda Skale, preden vam dovolim predenj.

Roza je povesila obraz in molcala.

»omem vprasati?“

»,Da,“ je Sepnila komaj sliSno.

»Gospodi¢na Zimec, aliﬂjc bilo vase razmerje z gospodom

‘ “)Skalo tako intimno, da se vsled tega cCutite mater?*

Roza je Zivo zardela in nehote Se bolj povesila obraz. Precastiti
je cCakal in meckal med prsti konec rdefega traku, ki je visel iz
brevirja.

Roza je odkimala.

»No torej!“ se je oddahnil precastiti z vidno radostjo.

Roza je vstala:

»Torej zveCer ob Sestih . . .“

,Ni treba,“ jo je prekinil. ,Stvar je v redu.“

.Kaj?“ je zazijala Roza preplasena.

,otvar je v redu,“ je ponovil. ,Z gospodom Skalo ne morete
govoriti.“

»Precastiti, ali saj ste mi pravkar obljubili . . .

»Pod enim pogojem: ko bi bili vi k mojemu vprasanju
prikimali.* '

»Pod enim pogojem: da vam sploh odgovorim na vprasanje,“
je hitela napol v joku, napol jezno.

»Kaj bi se prerekala, je odlogil precastiti. ,Stvar je v redu.“

-\":(,;Kukavica, kar vas je!“ se ji je izvilo v prevarani onemoglosti.

»Zdaj zavijate. In sploh vaSe vpraanje ... Vidi se, kak§ne pojme
imate o dekliski Casti.“ T
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»Ali vas nisem opozoril, gospoditna, da je vpraSanje in-
diskretno ?“

,Nesramno je in Zaljivo, ne indiskretno!“

»Oprostite, gospoditna, da smo prisiljeni racunati tudi v takih
slucajih z realnim svetom. Vsi niso tako poSteni in tako nedolZni
kakor vi — Zalibog.“

»Da, Zzalibog, da sem tako postena,“ je zaihtela obupno in
zopet zakopala obraz v temnorde¢i barSun, ko je videla, da ji zadnja
bilka, za katero se je Se drZala, polzi izmed prstov, in da jo ima
ta%urovci za vrtoglavo, neizkuseno puncaro.

»Zahvalite Boga,“ jo je potrepal preéastm dobrovoljno po

ramentu.
' Pustlte me!* se Je osuknila. Ob njegovem dotiku se ji je
nekam zavrtelo pred ofmi. Zdelo se ji je, da stoji visoko na ozkem
tramu, krog nje in pod njo ognjeno morje, plamen ji lize Ze tik
do stopala, tram ji poka pod nogo — obupen skok, v pogubo ali
Zivljenje, drugega izhoda ni.

»,O, niste me prevarali! Da, zdaj lahko prikimam k vaSemu
vpradanju. Racunajte z realnim svetom: moje razmerje z gospodom
SkanEc bilo tako intimno, da se Cutim mater!“ Gledala ga je
zmagoslavno in izzivajoce.

»Prepozno,“ je odkimal precastiti hladno in skoro porogljivo.
»Ko bi se bili ¢utili pred nekaj sekundami . . .

»Prej sem lagala,“ je prosila, ,iz sramezljivosti, zdaj govorim
resnico.“

»Da bi vam danes dovolil govoriti z gospodom Skalo, je iz-
klju¢eno,“ je odkimal precastiti odlocno. ,Ali ste prej lagali, ali
lazete zdaj. Jaz vam ne vidim v duSo. PrejSnja tiha izpoved je bila
bolj prepriCevalna nego ta hrupna. Potolazite se za danes in po-
trpite, da se stvar kako drugale razjasni. Potem bomo videli. —
Ze &tiri? — Oprostite, gospodi¢na, mene &akajo opravki. Bodite
prepri€ani, da bom skuSal biti v vasi zadevi kar se da pravicen.
Oglasite se ez nekaj dni in — molite, gospodi¢na, molite!*

Hitel je iskat klobuk in suknjo. Nato je prinesel iz stranske
sobe par svetlih Cevljev in gledal po sobi, kakor bi iskal, kje bi
se preobul.

Roza je videla, da jo peha iz sobe. V poraZeni uzaljenosti je
spoznala, da je vse zaman izigrala, celo svojo cast. Obrisala si je
v naglici objokane o¢i, si popravila klobuk in obleko in odla tiho,
brez besede. Precastiti je stopil za njo in ji Se pri vratih priporocal:
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»Molite, gospodi¢na, molite in zaupajte v Boga!“

Ko je ostal sam, je suknjo in klobuk zopet obesil ter odnesel
Cevlje v stransko sobo. Sklonil se je skozi okno na ulico in videl
Rozo Ze precej dale¢ na cesti proti novemu mostu. Stopala je ne-
navadno hitro in ¢ez malo utonila v temni kostanjevi aleji.

»Ti otroci, ti otroci!*

Zunaj na hodniku je poklical postreimco ter ji narodil, naj
poslje gospoda Skalo k njemu. Nato se je zatopil s polglasnim
mrmranjem v zlatoobrezani brevir. Ko je priSel gospod Skala, je za
trenotek dvignil glavo in rekel:

»Jutri zjutraj vam ni treba v malo semeniS¢e nadzirat, naj vas
nadomestuje gospod Skrbina, vi pa pridite po za]trku k meni —
imava se pomeniti o vaznih receh.* - =

Gospod Skala se je poklonil in odSel. —

Drugo jutro po masi je ravnatelj cakal v svoji sobi. PostreZnica
mu je prinesla, kakor vsako jutro, kavo in ¢asopis. Med zajtrkom
je ravnatelj kakor navadno preletel naslove z o¢mi. Danes se je
zdrznil ob drobni notici na tretji strani: ,Utopljenka — Véeraj zvecer
so potegnili iz vode . .. spoznali v njej RoZico Zimec ... nesretna ,
ljubezen . . . drugi pravijo, strah pred izpiti.« ok

Zunaj se je zaculo trkanje.

»Naprej !“ je rekel ravnatelj mehanicno.

Vstopil je gospod Skala.

»Ah da, vi ste,“ je' menil ravnatelj bolj zase nego prlélecu,

e )ﬂ?ppbrlml Casopis izpred sebe in pomocil pol roglja v kavo.

»Narocili ste mi snodi, naj pridem.”

»vem, vem. Sicer pa— najina zadeva ni tako nujna. .. Pojdite
vendar sami nadzirat, pomeniva se drugikrat.

»Kakor ukaZete, gospod ravnatelj.“
S)... olevesRavnatelj je dvignil caSo k ustom in izpil do dna.

» i ofroci, ti otroci!“ je zmajal z glavo, ko so se vrata za
Skalo zaprla.

Postreznica je odnesla. posodo Precastiti je pokleknil na pod-
noznik pod razpelom in Sepetal polglasno h Krizanemu:

s e i ! ,Za njeno mlado duSo: Oce na$, kateri si v nebesih ... 5’{ an
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L. Pintar:
O krajnih imenih.
B\ '

Razlika mika, vecCkratnega ponavljanja brez prememb se pa Clovek
. naposled navelita. In vendar sem prisiljen Se enkrat vzeti v
pretres vpraSanje o vrivanju ali epentezi 12 med b, p, v, m in
slede¢im jotom.

Ze v Carnioli (n. v. I, 76) sem jasno razlozil, da je Trnovlje
= Trnovljane (Dornacher, Bewohner von Dornstitten), a ne morda
Trnovje ali Trnje (das Dornach), ¢e§ da v slovend¢ini kolektivna
imena tvorjena s sufiksom -ije (v singularu) za b, p, v, m ne
vrivajo 12,. pal pa naseljeniska imena napravljena s sufiksom -jan
(v pluralu).. Pa Ze dve leti prej je bilo v Izvestjih muzejskega
drudtva (XVIII, 70) isto povedano, da sufiks -ije v slovens¢ini ne
dopusca jotovanih spojin n. pr. hrasce, sice, cveCe (namesto hrastje,
sitje, cvetje), tudi ne doblje, Siblje, vrblje (namesto dobje, Sibje,
vrbje). In v Ljubljanskem Zvonu (XXX, 238) je bilo zopet o tem
govorjenja, da pred kolektivnim sufiksom -ije sloven3¢ina v singu-
larnih imenih ne pozna iz jotovanja nastalih glasoslovnih izprememb,
da je torej po nase: grobje, Posavje, Podravje, ne pa: groblje, Po-
savlje, Podravlje, da so torej Savlje in Podravlje (iz Savljane, Po-
dravljane) stanovniska mnozZinska imena i.t.d. In ko sem zadnji¢
(Ljublj. Zvon XXXIII, 369) odklanjal zgreSeno razlago krajnega imena
Vodole, ¢e§ da to ne more biti vodovlje (das Gewaisser), kakor ne-
kateri trde, ter sem sklicevaje se na navedena mesta Ze Cetrti¢
naglasal, da slovenski kolektivniki na -ije ne dovoljujejo vrivanja
epenteticnega 12, da kolektivnik vodovlje namesto vodovje v slo-
vend¢ini ni vreden niti piSkavega oreha, — tedaj pa glejte ¢udo
golemo, kaj je sledilo? Oglasili so se mozje, ki se baje tudi za-
nimljejo za jezikoslovna vpraSanja, pa so mi prav resno zatrdili,
da med v in j tudi slovens¢ina vrivlije epenteti¢ni 1 n. pr. devljem,
ulovljen, pozdravljenje, pa tudi v krajnih imenih da je. naijti tako
epentezo 12 n. pr. Borovlje na Koroskem in Zablje na Goriskem.

Na! zdaj pa ima$. — — Taje pa res lepa! Zelo naivno sodbo
moram to imenovati, ¢e gospoda mislijo, da mi epenteza 12 v zgledih,
kakor so: devljem, ulovljen, pozdravljenje sploh $e ni bila znana —
ali_pa, da jo vedoma hotem utajiti. Hud poper je sicer to, toda
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ogoréenja zaradi tega ne bom kazal. — Vendar si ne morem Kkaj,
da ne bi z nekoliko bridkostjo ‘potozil, ¢e§ kako nehvaleZzen in
malouspeSen posel da je pri nas slovnitarjenje in poucevanje, e
niti tisti, ki se baje za stvar zanimljejo, ne vedo — ali morda no-
tejo razumeti, kaj kedo udi in trdi. — Ali sem jaz kedaj kje tajil
in odklanjal epentezo 12 sploh? Mislim, da se nisem nikoli nikjer
tako izpozabil. Jaz sem samo naglasal, da je bil kolektivni sufiks
prvotno ,-ije“, ne pa prosti ,-je“ — dalje sem povdarjal, da ta
-ije v staroslovens¢ini, kar je popolnoma naravno in pravilno, ne
dopusca epentetitnega 12, in 3e enkrat povdarjam, da novosloven-
$Cina glede te toCke stoji Se popolnoma na staliS¢u staroslovenscine,
dasiravno se dandanes, kakor je Suman v svoji slovnici (str. 226)
pravilno pripomnil, navadno govori in piSe ta -ije skréeno v prosti
-je, n. pr. snopje namesto snopije. Srbohrvaiina je pa res stopila
v tem vpraSanju en korak dalje in je stari , ije nadomestivsi s skr-
¢enim ,-je“ zacela tudi v teh primerih med b, p, v, m in slede¢im
jotom vrivati oni epenteti¢ni I, kakor ga vrivamo sicer pred prostim
prvotnim jotom. Ali je ta pojav izSel iz mase prostega naroda ter
zaSel v pismeni jezik, ali so ga pa pismouki (die Schriftgelehrten,
die iiberall viel zum Nachteil der sprachlichen Originalitat beizu-
tragen vermogen) in sveznali nadriknjige po svoji povrdni slovni-
Carski logiki prosto izmislili ter ga zanesli v knjigo in po knjigi
med narod, tega ne vem to¢no povedati, ker vpraSanja nisem na
drobno proudil. Mareti¢ pravi (81 a, str. 84), da se je negdadnje
grobuje zdraveje i. t. d. izgubivsi poluglas izgovaralo (po svjedo-
¢anstvu starijeh knjiga) grobje, zdravje i. t. d. sve do XVIII vijeka.
Po tem bi se dalo sumiti, da je ta epenteza 1>. morda vendar le
iznajdba pismoukov. Pa bodi si temu tako ali tako, faktum je, da
smatra sedanja srbohrvas¢ina ta skreni -je (ie iz -ije) prav tako,
kakor navadni nebnik j ter da potemtakem piSe: roblje (die Sklaven),
rublje (die Wische), koplje (die Lanze), Siblje (Rutengestrauch),
puplje (die Knospen), Stavlje (Sauerampfer), bezumlje (Unvernunit),
snoplje (die Garben), grablje (Weilbuchenwald), dublje (Eichenwald),
cvece (Bliiten), lis¢e (Laub), cvrée (jajca na maslu ocvrta), pice (Ge-
trank) i. t. d. Slovens¢ina pa kaZe v vseh teh primerih Se sled sta-
rega -ije, torej: robje, kopje, Sibje, popje, 3¢avje, brezumje, snopje,
gabrje, dobje, cvetje, listje, cvrtje, pitje i. t. d. Pa tudi v srbohrvat-
skih slovnikih $e naleti§ na opombe, kakor n. pr.: ,dubje stariji
oblik mesto dublje“ ali ,grobje starije obli¢je mjesto groblje“
(Broz, 347) ali ,lis¢e po isto¢nih krajih Srbije lisje“ — i. t. d.
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Da -ije v slovens¢ini ne dopusa epenteze 12, vidimo tudi pri
mnozinskih imenovalnikih po ijevski sklanjatvi napravljenih n. pr. go-
lobje, popje, 3kofje, Zidovje, Zidje, ljudje, bratje i. t. d. — Toda
staroslovenska orarum je v srbohrvadCini braca, ker se je prvotni
nenaglaseni i brez sledu izgubil, kar je napravilo viis, &e§, kakor
da je bilo Ze prvotno brat+ja, ne pa brat+ija — (primeri s su-
fiksom -ja napravljene samostalnike gneca, pica, radta) — nasprotno
pa Hrvatija (Kroatenland) z naglaSenim i. — Isti pojav opazujemo
pri pridevnikih, napravljenih s sufiksom -ij, ki ga zdaj piSemo z -ji,
n. pr. babji, ribji, Zabji, 3kofji, divji, kravji i. t. d., ne pa morda
riblji, Zablji, divlji, kravlji i. t. d., kakor v srbohrva$€ini. Dru-
gafe pa stvar stoji pri pridevnikih, napravljenih s prostim su-
fiksom -j, ki zahteva za b, p, v, m pravilno epentezo 12, n. pr.
Skofljica ali $koflja vas (*Bischofsdorf), Kaplja vas pri Trzis¢u v
Mokronoskem okraju in Kaplja vas v KamniSkem okraju (*Jakobs-
dorf), Pristavlja vas pri Sentvidu na Dolenjskem (*Meiersdorf). Pri-
meriti je Se Reger¢a (Regert-ja) vas, Ruper¢ (Rupert-j) vrh, Andrece
(Andret-je), Purkarée (Burghart-je), Pirence (Pirent-je), Valpfa vas
(Amtmannsdorf) pri Semi¢u in druga pri Dobrni¢ah (iz Valpt-ja, od
valpot, Amtmann, t. j. gras¢inski nadzornik tlacanov) i. t. d. — Oba
ta dva sufiksa izrazujeta pripadnost (Zugehdorigkeit) in Miklosich
pravi o njih: Die Scheidung zwischen den Bildungen durch -ijs von
den durch -ju ist schwierig, vender se ta loCitev po nekterih krite-
rijih da pribliZno izvesti, morda je eden bolj splos$no (pluralno)
svojilen, a drugi bolj individuelno (singularno) posesiven — ali z
drugimi besedami: eden menda ugaja za tvoritev pripadnostnih pri-
devnikov iz splo3nih apelativnih imen, a drugi je prikladnejSi za
izvajanje pripadnost izrazujoCih pridevnikov od izoliranih ali lastnih
imen; — vendar bi bilo treba stvar $e natan¢neje preiskati, predno
bi bilo mogoce postaviti to¢no pravilo. Pridevniki iz lastnih imen
uporabljajo -j» n. pr. Prokoplje, Jakovlje, Ivanje, Miholje, Tripunj
dan (festum sancti, Procopii, Jacobi, Joannis, Michaélis, Triphonis),
Ivanje selo, Martinj vrh, Pavlja vas i. t. d. V izrazih ,Prokoplje,
Jakovlje“ imamo posubstantivljene posesivne pridevnike (namr. Pro-
koplje slavljenje, Festieier des hl. Procopius) i. t. d. Ti pridevniki
so pa, kakor smo rekli, napravljeni s sufiksom -ju, a ne s priponko
-ijn. — Ce se torej kdo nasprotujo¢ moji trditvi, da slovens¢ina ne
more imeti singularnega, kolektivnega imena vodovlje (Gewisser),
sklicuje na krajna imena Dobravlje, Dutovlje, Vrhovlje i. t. d., ki
so — menda se ne motim — vseskozi mnoZinska imena, tedaj je
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s tem le pokazal, da ne zna razloCevati med prvotnim -ij (skréeno
-j) in med prvotnim -j, da mu ni znana prvotna naraznost obojih
sufiksov, namre¢ med -ije in -jan. Borovlje na KoroSkem, nemski
Ferlach, s to svojo kon¢nico jasno kaZe, da je ta oblika slovenski
mnoZinski mestnik stanovniS8kega imena Borovljane, namre¢ Borov-
ljah (iz Borovljanth) — in da je ni zamenjati s kolektivnim samo-
stalnikom na -ije, namre¢ borovje (der Fohrenwald, das Forchach)
= borje (pinetum). — Casopis (X, 40) zadovoljno modruje, da bi
bila moja digresija o nedopustnosti oblike vodovlje (Lj. Zv. XXXIII,
369) prav lahko izostala. Lahko, zakaj pa ne. Jaz za svojo osebo
nisem imel potrebe, da bi to, kar sem bil Ze trikrat povedal, Se
cetrti¢ ponovil. Toda z ozirom na konkretni primer, namre¢ z ozirom
na razlago ,vodole = vodovlje (Gewisser)“ se mi je zdelo potrebno,
da pravilno slovnicarsko stalis¢e povdarim — $e enkrat! Pa recimo,
da bi bila doti¢na moja opomba Se tako odve¢, — tega se v polni
meri zavedam, da je v Casopisu opomba o moji opombi trikrat
odved, ker mi je prav po nepotrebnem vsilila nehvaleZzno nalogo,
da moram Ze peti¢ isto ponavljati. Ko bi si bili gospoda enkrat
zapomnili razlo¢ek med Podravlje (Foderlach), to so nastanjenci ob
Dravi (Podravljane, die Anwohner an der Drau) pa med Podravije
(das Gebiet lings der Drau), morda bi mi bili potem vendar priza-
nesli z opravievanjem izmisljenega izraza ,vodovlje“. — V mlinu
se dvakrat pove, pravijo — jaz sem moral v knjigi petkrat — in
zdaj mislim, da utegne biti dovolj, da se tudi nasprotnikom posveti,
da je prazna trditev ,Tudi med b in -ije se vrine véasi ,1“ n. pr.
Zablje na Goriskem*, — kajti Zablje so mnoZinsko ime — menda
Zabljane? — primeri Vélike Zablje in Male Zablje v ob&ini Sv. kriz
(okraj Ajdovi¢ina). Pa recimo, da je tu ,Zablji“ pridevnik na-
pravljen s sufiksom -ij namesto slovens¢ini navadnega ,Zabji“, da
so torej Zablje = Zablje muze ali Zabje luZe — in vender bi Se
en sam primer ne bil odloCilne veljave za naSe vpralanje, kajti
povsod je obifaj, da vefina primerov tvori pravilo, a manjsina iz-
jemo, o kateri navadno pravijo: ,exceptio firmat regulam“. Mno-
zinsko ime ,Zablje“ torej ni dokaz za upravitenost epenteze 12 v
edninskem izrazu ,vodovje“. Duhoviti opazki ,fe se vas imenuje
Vodovije ali Vrbje, Se ne sledi, da bi morala biti vas na vodi ali
da bi morale hiSe stati na vrbah“ — tej duhoviti opazki pa tudi
jaz lahko pritegnem in rad priznam, da se da na vrbo obesiti kve-
¢emu mala kletka za kaline, toda stavb na vodi, ¢e tudi nisem bil
ne v Benetkah, ne v Amsterdamu, mi ne kaZe tajiti, —
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Vrbje ali hrastje je izprva brezdvomno z vrbami ali s hrasti
poraS¢en kraj; — naselbina se pa lahko ustanovi ali prav na mestu
ali vsaj v bliZini, ¢e hoce prevzeti ime, bodisi da se potem drevje
tudi ali deloma ali popolnoma iztrebi. Ce je naselbina enkrat ime
prevzela, ga obdrzi, ¢e se tudi prvotni pogoji za to ime izgube.
Ce pa vrbje ali hrastje brez naselbine iztrebi§, da nastane gola
ravan, gola dolina, ali da se s ¢im drugim zaraste, pa utegne biti
Ze bolj dvomljivo, da se ime obdrzi. Ce se ime enkrat prime na-
selbine, tedaj je zdruZeno z njo, in prii imenu nih¢e ve¢ ne misli
na vrbje ali hrastje, ki je prvotno na tistem mestu rastio; pa bodi
naselbina ali ve¢ja ali manjSa, ¢e se je je ime prijelo, je ona no-
siteljica imena, ki je nastalo $e ob nenaseljenosti pokrajine. Pa vrbje
in hrastje je, dokler ga ¢loveSka roka in sekira ne iztrebita, vendar
nekaj stalnega in karakteristi¢nega za tistlo pokrajino, kar je pa ka-
rakteristi¢no, je tudi prikladno za krajnoimenstvo. Toda pomislimo
vodovje, ob deZevju in nalivih prekipeva, ob susi gineva in usiha;
kar je pa nestalno in izpremenljivo, ni ve¢ dovolj karakteristi¢no,
pa zato tudi ne dovolj prikladno za krajnoimenstvo. — SuSica mi
je razumljiva, dasiravno ob nalivih in plohah tudi v preobilno vo-
dovje naraste. Kadar je po zimi cela deZela pod globokim snegom,
bi bil lahko vsak hrib sneznik. — Karakteristicnost ima torej vec
ali manj odlo¢ilno veljavo v krajnoimenstvu. V tem pogledu pa ra-
zumem vodovje in modvirje le kot nasprotje od suhovja, kamenja
in peskovja. — Naj torej obratam izraz ,vodovje*, kakor Ze holem,
meni se z vseh strani upira, da bi ga uvrstil med krajna imena. Ce
so gospoda Ze tako potrpeZljivi in postreZljivi, da pusté veljati Vo-
dole za ozke gorske doline in da resni¢nost te razlage priznajo, naj
Se malo prijenjajo in priznajo, da razlaga z vodovje ali celo vo-
dovlje nikakor ne velja. Ce je eno, skoraj ne more biti drugo. —
Aut — aut!

Konéno $e. eno opombo: Ce bi se morda kdo zopet hotel
spotikati nad nepotrebnostjo tudi tega sestavka, bodi mu povedano,
da mlin melje, kar se mu naspe.
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Ferdo Kozak:

Sestri.
7.

Marﬁn je lezal v travi vrh hriba in strmel v nebo. Pustil je
doma vse delo; naenkrat ga je zgrabilo in ga pognalo od
doma. Slutnja Se hujSe prevare mu je jela razjedati duso. Vsakdanji
Danielovi poseti so ga vznemirjali in kon¢no je slutnja rodila strah
in bolest. Vcasih ga je omamil strah in malodu$nost in v takih
trenotkih je hotel poklekniti pred Reziko.

,Rezika, ti dobra Rezika, poglej vendar vsaj enkrat tudi mene
in mojo ljubezen! Zakaj si ravno tujec tako hitro osvoji tvojo duso!
Zate sem delal, zate trpel, a ti se igra§ z menoj in me ne vidi§,
kako drse no¢i prek mojih odi, prefute v negotovosti, bojazni in
trepetu !

Tako bi ji govoril, vroe in strastno, da bi se sklonila k njemu
in spoznala njegovo duso. A Martin ni pokleknil in ni prosil. BeZal
je v samoto pred samim seboj, gozd in polje sta prisluSkovala
tozbam prevarane duse.

Daniel je priSel.

,Kje ima$ pa Martina, Rezika?“

»,Ne vem, kam je Sel. Bil je na polju, naenkrat je priSel domov,
vrgel motiko v veZo in ¥el. Sama ne vem, kaj mu je zopet.

,Leta ga tarejo, leta. V Stirideseto leze, e se ne motim.“

,T0 $e ni nobena starost.“

,Pa vendar! Ves, Rezika, v teh letih postaja moZ siten.“

Rezika se je zasmejala. Sla sta za hiSo in sedla v travo.

,Da, da Rezika! Leta gredo in nihée ne ve, kako in kam.
Tako odcvete mladost, da ti ne ostane niti sanja o njej, samo vcasih
se spomnis: bilo je. Zivljenje je Zalostna cesta, ¢lovek je Zalosten
romar. Gre in se poti pod teZo svojega bremena, pa sam ne ve,
zakaj. Kako vse drugace pa je, Ce stopi$ iz te dolgoCasne procesije
in zavije§ v obcestno krémo. Naj gredo drugi dalje, kamor holejo,
ali ne?“

,Prav res, da te ne razumem popolnoma.“

,Kaj bi me ne! Meni se zdi, da je mladost takrat kaj vredna,
e ima ¢lovek spomin od nje. Ziveti je treba, Rezika, tako divje
ziveti, da v veselju in razposajenosti pozabi§ frpljenje in ne ves,
kdaj te odnese smrt. Mladost hoce ljubezni, velike, mogotne ljubezni.*
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Rezika je zardela. Cutila je v dusi njegove besede kakor kaplje
Zerjavice in vsa slaba se je samo smehljala. Daniel pa je prisedel
blize k njej. Pogledal ji je ostro v o¢i in ji poloZil roko krog pasu.

»Kaj ne, Rezika?“

Stresla se je. Prijela je njegovo roko in jo s silo odtrgala
od sebe.

»Ne tako, to se ne spodobi!“

»Toda kaj govori§! Spodobi! Ljubezen ne vprasa kako, ona
veleva . . .“

Govoril je pritajeno, hripavo. Nagnil se je pofasi prav k njej
in jo prijel za roko. Rezika mu jo je hotela izviti, a drZal je trdno
kakor v kles¢ah.

SPusti me !“

»Ne bodi vendar taka!“

»lega ne smem.“ \

.Kdo ti brani! Svobodna si in nihée ne more zahtevati od
tebe, da ljubi§ sitnega, Cemernega moZa. Pojdi z menoj in po-
peljem te v veliko Zivljenje, tja v tista Sumna mesta, kjer ni znancev
in ne obrekovalcev, kjer preveva vse ljudi en sam plamen: Ziveti,
ah do koncev konca izpiti peneo kupo sladkosti!“

Pocasi je objel njeno kipece telo. Sprva se je upirala, naenkrat
jo je preSinil tajen plamen. Sklonila je glavo nazaj in Daniel jo je
z divjo strastjo priZel k sebi. Zastala ji je sapa, mraz se ji je razlil
po udih. Takih poljubov $e ni pila z moskih ust!

»Kaj porete Martin!“

»5aj ne ve nicesar!*

,Ce pa izve?*

»Ni¢ se ne boj!“

»Zdi se mi, da mu niso v3e¢ tvoji pogosti poseti. Bolje bi
bilo, da ne pride§ tako pogosto.*

.Ze uredim, da bo prav.

In Daniel je res uredil tako, da ni mogel Martin nifesar sumiti.
Dobil je staro Zensko, ki je imela zunaj vasi staro bajto. Poznali
so jo vsi kot zdravnico; kuhala je razlitne roZe in zdravila vso vas.
Kadar je Martin vpraSal Zeno, kam gre, se je glasil odgovor:

»K Birti¢evki. Zadnje dni me neprestano boli glava.

V resnici jo je pa €akal pri BirtiCevki Daniel in nemoteno sta
uzivala greSno ljubezen, do¢im je Martin osamljen taval pred hiSo
sem in tja. Vcasih je Ze hotel iti pogledat za Zeno, a vedno se je
premislil. Lahko bi se vsa vas norfevala iz njega, ¢e§, glej ga, kako
pazi na Zeno.
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Ob nedeljah je prihajala Tinka. Hitro je zapazila novo izpre-
membo; v Martinovih oceh je razbrala tezko slutnjo. Tupatam je
vprasala Reziko po ovinkih, kaj je z Danielom, a sestra se je pre-
vidno ognila vsem odgovorom. Martin je molcal in se v resnici Ze

napol pripravljal na novo razocaranje.

Zakaj si tako Zalosten, Martin?*

»Saj nisem! To se ti le zdi, Tinka.*

»O jaz pa vem, da ni.pri nas vse tako, kakor bi moralo biti.
Povej mi vendar, kaj te boli.

»Pusti te stvari! Bolje je zate, da jih nikdar ne spozna§ Pusti
tistim kriZ, ki jim je namenjen.“ '

In raz$la sta se bolj tuje kakor kdaj poprej. -

8.

Zameglile so se daljine, v sivih pajcolanih zastrto je sanjalo
solnce ez dan. Tako pomalem je meZikalo; Zarki so razprSeni kakor
zlat prah rosili na zemljo. Zameglile so se gore in hribi, gozdovi
so se topili v pestrih barvah kakor Sareno valovje. Porumeneli so
travniki, siv 8al je valoval nad polji. Dozorela so Zita in sadje, ob-
enem je dozorela Rezikina ljubezen.

»Glej, Rezika, to ni kraj zate! Pojdi z menoj prek morja in
pozabi na domaco vas! Tedaj Sele uzre§ veli¢ino in zanos velikih
mest, ritem mogocnega Zivljenja in spozna$ razko$je mladosti, Tam
postaneS moja Zena po postavi, nih¢e te ne vpraSa, odkod si in
kaj hoceS. Ljubiti te hofem, delati zate in vsa srefa je z nama.“

Tako je govoril Daniel in njegove besede so bile kakor olje
na ogenj njene duSe. Ni¢ ve¢ ni mislila na sramotno vrnitev s
prvega bega, ni¢ ve¢ se ni ozirala na Martina.

»Ej, kaj,“ je dejal Daniel, ,saj on te ne ljubi resno. Ko si
§la, je prodal posestva in je Zivel kakor prej, malo je misli na te.“

Rezika mu je verjela, ker se je ta misel strinjala z njenimi nacrti.

Bilo je poldne, ko je Martin odSel v hrib po drva. Pocasi je
napregel; jesenska ubranost si je osvojila njegovo duSo. Zalosten
je bil in potrt. Pogledoval je Reziko, ki je pospravljala v kuhinji,
pregledal je vso bajto, pa se ni mogel lo¢iti.

,Cas je, Martin, da gres.«

»Seveda, saj sem takoj gotov.

,Kdaj se vrne§?“

,Proti veceru.“
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Konj je potegnil, Martin je sklonil glavo. Rezika je stala na
pragu in se smehljala tako ¢udno . . .

Komaj so izveneli odmevi voza, je stopil Daniel izza ovinka.
Rezika je odhitela v izbo, povezala culo in pritekla na dvorisce.

»Ali si pripravljena?“

»oem.“

»Dobro bi bilo, da pusti§ Martinu kak§no pismo.“

»Na mizi sem mu pustila list. Napisala sem, samo da grem,
ker ne morem drugace.“

Daniel jo je prijel za roko, in kakor dva tatova sta odsla z
dvoris¢a .

Dom je ostal pust, osamljen. Na steZaj odprta vrata so rezZala
kakor velika usta v goste¢i se mrak. V pesku so se kopale kokosi,
v hlevu je mukala krava. Nekaj tesnega, neprijetnega je leZalo v
zraku nad hiSo. \

Komaj prosojen mrak je Ze spu3cal svoja mehka krila nad
dolino, ko se je Martin vrnil. Poklical je Reziko. Ko se mu ni nihce
odzval, je postavil konja v hlev in s trdimi koraki odSel v hiSo.
Sredi izbe je globoko zasopel. V trenotku mu je bilo jasno, kaj se
je zgodilo. Prizgal je lug, prebral listi€ in ga bolestno smehljaje
raztrgal. Nato je sedel na stol in solza mu je zdrknila prek lic.
Pocasi jo je utrl z udelano dlanjo in vzbocil prsi. DuSila ga je
Zalost, mu stiskala grlo in ga davila. Vedel je, da se zgodi tako,
zato se ni ¢udil, samo bolelo ga je.

,O bog, odpusti ji, saj ni vedela, kaj je storila!“

Te besede so tiho kanile iz njegovih ust. Zastrmel se je v tla
in pozno v noc¢ se je Sele zavedel.

»Naj ji bo odpudeno, a meni je zdaj dovolj. Tudi to gospo-
darstvo zahteva redu in tega ohranim, pa naj se zgodi, kar hoce!*

Pa kaj je hotel drugega storiti! Jokali in Zalovati kakor ne-
doleten fante, ki se mu zdi, da ga je nezvestoba pahnila v pekel?

Zgodaj zjutraj je odSel v prelaz k Brtaju. Sklonjen in postaran
je sedel na klop h gospodarju.

»Kaj te je privedlo, Martin?“

»Eh, slabo je. K tebi hodim le svoj krizev pot ... Ona je
zopet $la.“

»Kdo?“

~Rezika!“

Brtaj se je odmaknil, o¢i so se mu razsirile. Pocasi je vzel
pipo iz ust in uprl roke na kolena.

LLjubljanski Zvon* XXXIIL 1913, 9. 35
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»10 je pa vendar preve¢!“

»Tudi meni se tako zdi, pa he morem ni¢ pomagati. Ona je
pac taka, da ji ni pri meni obstanka. Morda bo zdaj bolj sre¢na.*

»S kom pa je zdaj .. .?“

»S kom drugim kakor z Danielom.“ )

Oce Brtaj je sklonil glavo in zopet pogledoval Martina. Ostel
bi jo, makar nabil, da bi jo minile vse muhe. Vsak je Se klel ne-
posteno Zeno, Martin je ne kolne. Cuden svet! A Martin se je
branil jeze in sovraStva, poznalo se mu je, kadar je govoril o njej,
da jo Se ljubi.

,Kaj pa zdaj?“

»T0 si me Ze prvi¢ vpradal. Kako pri¢nem zdaj Ziveti, mi je
jasno. Ker potrebujem Zensko, da uredi za vsak dan, kakor je treba,
sem priSel k tebi. Dovoli, da se Tinka preseli k meni in mi vodi
gospodinjstvo. Drugae ne morem nikamor.“

Brtaj je za hip pomislil, potem mu je podal roko.

,Cakaj, grem k Tinki, da se pogovoriva.*

Kmalu se je povrnil s héerjo.

»Torej, Martin, naj bo! Tinka je pripravlijena prevzeti go-
spodinjstvo.“

»Dobro! Hvala!“ —

In zveler sta Ze sedela pri mizi, tiha, oba v zadregi. Noben
ni mogel prieti pogovora, samo tupatam sta se spogledala, globoko
in mirno, kakor da se poznata do dna duSe.

»Qlej, tako je torej prislo.*

»Uboga sestra! Vsak ji zmeSa glavo, za vsakim je pripravljena
iti. Bogve, kaj jo tako Zene.“

»Da, da, kaj jo tako Zene? Ta Daniel mi Ze takoj v zaletku
ni ugajal. Vedno se mi je zdel, kadar sem ga poslusal, kakor da
sanja. Vse je govoril kakor v sanjah in je preslepil Reziko.“

»All ve§, kam sta Sla?“

,Zdi se mi, da dalet.“

»Zelo dale¢?“

»Ej, ¢ez morje.“

,Cez morje !

In sklonila sta glave, v oteh se jima je razpredla mehka sa-
njavost. Tja dale¢ ¢ez morje, v neznane daljave in bogve, e se Se
vrneta kdaj.

Tako tiho je bilo v izbi, tako tesno! Crne sence so se plazile
po stenah, zunaj so vriali gozdovi.
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Tinka se je kmalu privadila novega doma. Ko je drugo jutro
pricela z delom, se je Martin nehote nasmehnil. Saj je imel novo,
mlado gospodinjo v hiSi! In kakor je bilo prvi dan, tako je ostalo.,
Tinka je delala in pomagala spraviti poljske pridelke domov. Z
veseljem je hodila na njivo, z veseljem je urejevala hiSo. Martin je
bil prve mesece kakor prerojen, kakor bi pozabil na Reziko in na
preteklo Zalost. Ni¢ ve¢ ni zamiSljen postajal okrog, tudi v gozdu
ni ve¢ posedal. Bil je vedno blizu doma, kakor bi ga hotel Cuvati
pred zlobno roko. Tinka je teZje skrivala svojo ljubezen; v njegovi
bliZzini je Cutila, da sta se zblizala. —

Starka zima je kimala nad specimi polji. Na ognjisc¢u je gorel
velik ogenj. Martin in Tinka sta ravnokar povelerjala. On je sedel v
kotu pri ognjis¢u, Tinka je pospravljala. Martin je ogledoval njeno
Sibko, a polno postavo, njene kretnje, pozorno je motril tisti obledeli
obrazek in sladko Custvo ga je prevzelo.

»Tinka, nekaj bi te vpra3al, ako ne bo$ huda.“

»No, le radovedna sem.

»Pa ne vem, ¢e smem... Ve§ takrat, ko je bila Se Rezika doma,
Se predno je prvi¢ usla s Titom, takrat mi je pravila nekaj o tebi.“

. Tinka ga je pogledala in zbala se ga je kakor obsodbe. Martin
je stopil k njej.

»Pravila je, da me ima$ rada, Tinka. Ali je bilo res?*

Nemo je pritrdila.

»Zdaj si gotovo Ze davno pozabila na tisto, kaj ne?“ je dejal
Martin in glas se mu je tresel. Prijel jo je za roko.

»Ne,“ je dahnila komaj sliSno in val rdecice ji je zalil obraz
do vratu.

Pocasi jo je pritegnil blize k sebi.

»lorej me ima$ $e rada?“

Ni odgovorila, le roko mu je stisnila, kakor bi ga prosila, naj
je ne muéi tako dolgo.

Martin jo je razumel. Spoznal je njeno ljubezen in bilo mu
je toplo v dusi. Saj Se ni Cisto sam, saj je Se ena duSa, ki Zivi
zanj. Zavest, da je tudi zaradi njega nekdo trpel na svetu, ga je
omamila. popolnoma. Privil jo je k sebi. Tinki se je zdelo, da sanja.

V' prisrténem kramljanju sta sedela drug poleg drugega pri
ognjis¢u, kakor dva mlada zaljubljenca sta govorila o preteklosti.

»Kako je bila Rezika sre¢na, da je smela biti tvoja Zena! Nisem
ji zavidala te srefe, a ko te je pustila, tedaj sem ji zamerila.“

35%
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Martin je poslusal in bilo mu je tako prijetno, da sam ni
vedel, kaj bi govoril. Spomin na’Reziko ga v hipu ni vet teZil, z
lahkim srcem je mislil nanjo.

Tinka je pihnila luc.

»Zdaj pa lahko no¢, Martin.

Pocasi je $la v izbo.

,Kam, Tinka?“

LSpat!“

Stopil je za njo in jo iznova objel. Sepetaje se je sklonil k
njenim usesom.

»Zdaj sem tvoj moz!“

»Moj Bog, saj to je greh. In vsa najina ljubezen je greh!“

Cul se je Sepet, pocasni drsajoéi koraki, potem so se zaprla vrata.
Molk se je razmahnil v hisi, na okna je komaj sliSno udarjal sneg.

Bilo ji je drugo jutro tako tesno v dusi, kakor da jo teZi greh
vseh ljudi. Bala se je Martinovih pogledov, sram jo je bilo pred
njim in pred vsemi. Martin je ni ni¢esar vprasal. Molce je Sel
na delo, molfe sta obedovala. Nekaj temnega, muénega je leglo
med njiju, vstalo je kakor stena, nenadoma in nepri¢akovano.

Tako so tekli dnevi, razmerje med njima je ostalo isto. Tinka
je pogosto jokala v samotnih kotih, njena duSa je klicala Martina,
a usta so mol¢ala. —

Sedela sta na mali klopi v kuhinji, ko je v vasi zazvonilo.

,Kdo je zopet Sel?*Bog mu daj vetni mir in pokoj!“

Tozno je odmevalo zvonenje v sivem zraku, prelivalo se je
po dolini in umiralo. Tedaj je nekdo potrkal na duri in vaSki grobar
je stopil v kuhinjo.

»Pozdravljeni!“

.Kaj pa je, Matevz?“

,Brtaj je izdihnil.“

Tinka je kriknila in skocila pokonci.

5 T8 P

.,Nenadoma ga je poklicalo na drugi svet.

Solze so se ji udrle po bledem licu. Martin je srepo strmel v
tla. Ko je MatevZ odsel, je stopil k njej.

»Ne jokaj, Tinka!“

,Zdaj sem ¢isto sama . . .“

»Nikakor ne! Pri meni ostanes§, saj te imam rad.“

Pogledala ga je. Ovila se mu je krog vratu in skrila glavo

na njegovih prsih.
(Dalje prihodnii¢.)
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Marija Kmet:

Konec ucitelja MoZeta.
L.

mestu je bilo tiho in svecano. Snezinke so padale in Cloveku

je bilo, kakor da bi moral nehati dihati, le da bi poslusal
utrip teh neznih, lahnih zvezdic. Ludi so se svetlikale v motni belini,
trepetale so v naroCju snezink. Cene Moze je hodil po peronu
Sirokega kolodvora. Poslovil se je bil od svojih otrok, nakupil in
opravil je bil vse potrebno in Cakal je na vlak, da se popelje spet
domov.

Kmalu je bil v vagonu in neka tiha, mehka, boZajoca radost
je bila v njem in svet mir ga je obdajal. Tako mladega se je Cutil;
ni¢ ve¢ ni bilo v njem one znane uditeljske bolezni, ki zbada v
prsih, izpocetka narahlo, potem vedno mocneje, dokler ne umrje
Clovek na jetiki. In Cene MozZe je imel v sebi to bolezen; kaj bi
je ne imel, saj je hodil redno v vrsti stanovskih tovariSev, saj je
moral pretrpeti tudi on vsa tista pomanjkanja in vso tisto trnjevo
pot. Ze sedem let je bolehal. Zadnje leto je bil poscbno slab, tako
da je Casih zadutil v najblizji blizini dih smrti. — Casih se je bal
smrti, Casih pa je bil popolnoma ravnodu$no pripravljen nanjo,
tako da si je pripravil star naslanja¢, molitveno knjigo in rdeco
sveco, blagoslovljeno na Visarjih. ,Kar sedel bom*, je veckrat dejal
zZeni, ,ni¢ sitnosti ne boste imeli z menoj. Bom Ze <¢util, kdaj bo
konec, sam bom opravil vse. Vasa naloga bo le, da me boste dobro
zagrebli, da me ne bo zeblo tam zunaj . . .“ Tako je veCkrat go-
voril in prav ni¢ mu ni bilo smeSno vse to in mislil je, da bo v
resnici tako in ne drugale. — Zena se mu je smejala in dejala;
.Kaj govori§? Misli§ li, da bo$ tudi takrat tako trden in pri zavesti,
da bo§ sam sedel in si sam priZgal svefo in molil za svojo duSo?
Cudno, toliko si Ze izkusil, pa $e tako mislis. — Casih ga je
skrbelo, kaj bo z otroki. Devet jih je bilo, in 3¢ nobeden ni jedel
svojega kruha — kako bo, kaj bo? — Navadno je poplaknil skrbi
z vinom in zapel pesem v posmeh vsem skrbem in vsej Zalosti. —
»5aj Se nisem na koncu, se bo Ze Se videlo,“ je dejal Zeni, in pri
tem je vedno ostalo.

Radi so ga imeli ljudje, ker je bil tako vesel, tako prijazen
in zabaven c¢lovek, poln moc¢i in zdravega ognja. In s pomilovanjem
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so zrli zadnja leta nanj, ko ga je¢ bolezen tako zelo napadala in
mu jemala moci. A sedaj v vagonu — $e nikdar ni bil tako miren,
tako onkraj vsega, kar bi ga motilo in bolelo. Zdelo se mu je, da
sedi visoko gori na svetlem oblaku, dale¢ od vsega sveta in se na-
lahno giblje in ziblje v neko nevidno, skrivnostno in zagonetno
daljo .

Zdelo se mu je, da je oni mladi fant Se izza tistih let, ko je
stopil pred vrata svoje poti in zrl poln zaupanja in pri¢akovanja v
zivljenje. Kaj vse je hotel, kaj vse pricakoval! In kot mladi ucitelj
s Temenice je hotel delati za ljudstvo, da bodo $li krepkih korakov
in Zilave volje na pot med svet, da bodo ljudje, kakrSnih ni ve¢
na svetu.

Tako je sklepal in sanjal o zlatih gradowh o velikem delu,
visokem cilju. Bridko se je nasmehnil, ko je videl, da ni tako, da
ne bo on sejal roz na ¢loveske poti. Cisto navadno je bilo, vse
prav vsakdanje Zivljenje vaSkega ulitelja. Naenkrat je pustil onega
mladega fanta, ki je poln zlatih misli stal pred vrati Zivljenja in je
stopil na kamenito cesto, na kolovozno prt, ki je bila dolo¢ena tudi
njemu. Sramoval se je izpocetka, pa kaj — ,Vsi delajo tako, komu
se pal posreli doseci oni cilj? Same sanje, same sanje . . .

In se je oZenil. Visoko je sijalo soluce na zlato polje, brnelo
je v ozra¢ju, rde¢i mak se je druzil z rumenim klasjem. Vrocina
je zazigala rdeCico na lice, zemlja je sopla vsa zdrava in bogata.
Ob zlatem klasju je stala ' Zitnikova Manca, héi najbogatejSega kmeta
v vasi. Cene MoZe, mladi ucitelj, jo je pozdravil in obstal nehote
ob njej. Manca je zardela, da ji je Zametna rdecica pokrila vso
mehko belo polt. Nasmehnila se je in stekla drobnih korakov za
kozolc, odkoder je Se dolgo skrivaje gledala na zaljubljenega MoZeta.
Ugajal ji je, pa kaj, ona je kmetiSka, on pa, ¢etudi ucitelj — gospod
je le... Leto pozneje je bila njegova Zena, Zena ucitelja MoZeta
s Temenice. —

In potem? Spet je bilo vse tako vsakdanje, tako zelo vsak-
danje . . .

Cene je pil, kregala sta se in Zivela ono Zivljenje, ki zajame
vse ljudi in jih objame v svojem narocju.

In Cene MozZe je casih tako zelo hrepenel po nefem nena-
vadnem, po nefem novem, sveZem, neobrabljenem, $e nikdar no-
benemu ¢loveku dodeljenem. Pa ni bilo vsega tega .

In ko je v vsej tej vsakdanjosti Se zbolel, je postal nejevoljen
in pil je, pil vsak dan, vsako no¢. Manca je jokala, kesala se je, zakaj
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ni ostala med Zitnimi polji in mu odcitala vso nesreco. In tako je
Slo vedno globlje, da se je Ze vsemu privadil, da si ni mogel misliti
zivljenja drugacnega. Ves c¢as je ostal na Temenici; lasje so mu
izpadali, brada sivela. Pa bil je 3ele v Stirideselih letih... Naenkrat
se je razsul svetel oblak, ozrl se je in zazeblo ga je do kosti . . .

»Kaj je to danes? Tako ¢udna tema je in v prsih me tako
zelo zbada. — Da bi bil vsaj brz doma.” —

Vlak je drdral, in v taktu koles je butala.kri v MoZetovi glavi.
Zapazil je, da je sedel Ze precej Casa ves sklonjen na klopi, ne-
premi¢no zrl v tla, glavo globoko upognjeno, da se je brada raz-
sipala po prsih v dolgih pramenih. Na nasprotni klopi sta smrcala
dva moska, lu¢ je motno brlela na stropu. Pogledal je ven, sama
tema in no¢, naslonil se je nazaj, pogledal na uro in zdelo se mu
je, da bo zaspal. Spet ga je zazeblo, a potem ga je obSla neka
omamljenost. Vse misli so mu naenkrat. zastale, zaprl je o€i in
zaspal. Zateglo je zapiskala lokomotiva, kolesje je ropotalo, noc je
bezala mimo ¢&rnih vozov . . .

Cez kake pol ure pride sprevodnik v vagon in potrese MozZeta
za rokav. ,,Hej, gospod, kam se peljete ?*

Moze globoko zahrope, prime se za prsi in plasno pogleda
krog sebe.

»Kaj — Kkaj je?“

»Kam se peljete, vpraSam,“ je dejal sprevodnik in posvetil
Mozetu s svetilko v obraz. Ves bled je bil MozZe, o¢i globoko udrte
in vodene.

»Na Temenico,“ je odgovoril zamolklo. —

»Na Temenico? — Saj smo Ze eno postajo naprej,“ je povzel
zatudeno sprevodnik. — MozZe je Siroko odprl o¢i in skocil kvisku.
7, Kaj, Ze naprej smo? — Ej, vraga, kako je to mogode ?*

»Zaspali ste najbrz.

,Da — da, spal sem. Katera postaja bo zdaj?¢

V tem se je ustavil vlak in sprevodnik je odhajaje zaklical:

,,Otopite tu dol, potem se peljete lahko zjutraj z vlakom nazaj.“

Motze je stopil z vlaka in .postal na postaji. —

,Kaj zdaj? — Sredi nodi, enajst je Ze.“ Pa se je spomnil, da
biva tu njegov nekdanji soSolec Tone Stenar. Lahko gre k njemu.
Trudoma je stopal po kolovozni poti; zdajpazdaj ga je stresel mraz,
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da se je trepetaje tesneje zavil v suknjo. Ob nizki hisi je obstal in
potrkal na okno. ,Hoj— hoj — Tone!*“ je zavpil s slabim glasom.
Okno se je odprlo in Tone je zagledal MoZeta.

»Kdo pa je?“

,wJaz, MoZe s Temenice.*

»Kaj ti, Cene? — Cakaj, ¢akaj — takoj odprem! in hitro je
odprl Stenar vrata in potegnil MoZeta v veZo.

»Za boga vendar, kaj pa dela$ v no¢i tu? In kaj ti je? Saj se
ves trese$?“ ga je zaCudeno motril ob svetilki. —

»Ni¢, ni¢, Tone. Le kaj gorkega mi daj, zaspal sem v vagonu,
pa sem se predale¢ odpeljal. — Pa malo me zima trese — saj ves,
nisem vel korenjak, kot sem bil c¢asih.“ —

Odsla sta v sobo. — Moze si je slekel suknjo in se trudoma
sesedel na stol tik peci. Tone ga je strahoma ogledoval in priprav-
ljal samovar.

»Precej, precej dobi§ Caj. Saj ve§, oZenil se Se nisem, pa ti
skuham kar sam.“ —

»Prav si storil,** je odgovoril MozZe.

»Kaj?“ je povzel Tone, pripravljaje ¢aj, ,,da se nisem oZenil > -

»Da, da!*

»Ha — ha — vidi§?“ se je zasmejal Tone. ,,Vedno sem dejal,
cemu si vlaciti Se vegje siromaStvo na glavo! Saj Se sam komaj
izhajam. Prav sem storil, prav — vem to, in masikateri moj soSolec
mi je Ze zavidljivo dejal, ‘da sem pravo pogodil, da sem $e sam. —
O prav, prav je tako. Ce trpim, jaz trpim, ¢e pijem, komu Skoduje,
kdo je revez? Jaz in samo jaz! Tako pa tiste vecne komedije z
druzino ... Pa Cene — poglej no — kaj pa ti je vendar?“ je plasno
priskocil k MozZetu, ki je zlezel v dve gubi in sunkoma pokasljeval
in se prijemal za glavo. Privzdignil je o¢i in dejal tiho:

»Eh, vrag je to, vidi§, Tone — takale smola, biti bolan in sluzba
in devet otrok. — Pa 3e vsi majhni, jaz pa, saj me vidi$, jaz pa
takle. — Da bi ne bilo nikdar tako, kakor je —“ zamahnil je z roko
in se naslonil nazaj. —

Tone mu je dal aja in ga potrepal po rami:

»Ne, ne, kaj obupujes! Zima je, pa no¢ in voznja in mesto
zdelata ¢loveka. Jutri bo§ pa spet zdrav in dober.“

»Misli§? I, saj menda res. Takole postaren sem casih, pa
mevzast kakor devetdesetleten dedec ... Dober ¢aj je to, dobro
mi dene, kako to pogreje po Zilah, kar vroe mi bo.“ Srebal je ¢aj
in molcal.
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»,Potem pa pojde§ v posteljo tamle, jaz pa leZem na zofo.
Jutri zjutraj pa gre$ spet lahko dalje.

»Da, da,” je odgovoril Cene. ,,Manca se bo skrbela, pa kaj
hotem. Ta vraZji spanec me je ukanil. Zafela sta se odpravljati k
potitku, kajti Tone je opazil, da je MozZe slab, zelo slab, in skrbelo
ga je, kaj bo jutri z njim; zato ga ni izpraSeval dalje in mislil si
je, da v jutru pokli¢e zdravnika, ¢e ne bo drugace.

Zunaj pa je sijalo svetlo nebo polnih zvezd in sneg je blestel
kakor mramorna plan . . .

Moze je poskus$al zaspati, pa ni Slo. Kakor bi mu zastali
mozZgani, vsa prazna je bila glava, kaSelj ga je dusil in srce mu je
tolklo hitreje in hitreje. Zalelo ga je skrbeti, kaj bo. Odeval se je
in zavijal, pa treslo ga je spet kakor prej zunaj. Vso no¢ ni zatisnil
ofesa; strmo je gledal v temo, in plaSne sence in zmedene misli
so se podile krog njega. ,Menda sem se tako prehladil ali kali,*
je mislil. ,In kako pridem domov? Kaj bo Manca, ¢¢ me sploh ne
bo. Da bi ji le kdo mogel sporoditi, kje sem in kako je z menoj.
In zdaj tu sredi zime. .. ej, Casih smo pa tako peli.* Trudno se je
nasmehnil. ,,Ravno tale Tone, kak poskocen fant je bil to! Se zdaj
je postaven in koSat. Jaz pa takole ... kako smo vriskali in trkali
s kozarci, pa zaplesali smo. — Tone je igral tako !dobro na har-
moniko tam pri Zitniku. Pa Manca, ej, veselo je bilo Zasih, kaj pa
zdaj? — Konec? Menda vendar $e ne, kdo bo pa preskrbel otroke?
Zakaj se nisem bolj brigal zanje? Pa kako, ta borna placa, tako
zivljenje! Seveda pil sem malo prevec. .. ali naj ne imam ni¢ do-
brega zase? Saj sem bil dovolj prestradal v dijaskih letih! Pa da
bi Se te pijacice ne bil imel, tega bornega veselja ne? — Ah, kako
me to zbada in zbada ... Bogve, ¢e zna Tone $e na harmoniko,
kar poklical bi ga. — Tone!*“ ga je nalahno poklical. Tone se je
obrnil in dejal: ;Kaj, ti kli¢e§, Cene ? Kaj pa je?

»Eh, ni¢ — ali $e igra§ harmoniko ?*

»Kaj pa ti ta pride na misel ?

»Tako, tako . .. Sicer pa ni ni¢, le spi.*

Toneta je spet zaskrbelo, pogledal je na okno. Danilo se je
ze. ,,Kako pa ti je, Cene?*

»0O, imenitno, zaspal bom.*

In res je dremal in na pol bdel, ni vedel li sanja vse to, ali
je vse res. Zlate njive, Sirni travniki, vesele druzbe, Manca, otroci,
petje in neznansko vpitje, vse to se je kar meSalo v glavi in &asih
je zastokal in zahropel, da je Toneta spreletel mraz. ,Po zdravnika
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pojdem,“ je dejal potihoma in skrivaje odSel. ,,Domov s tem vlakom
tako Sc¢ ne pojde, preslab je,“ je govoril sam zase in hitro stopal
.po zmrzli poti.

MozZe pa se je premetaval po postelji, da je Skripala in jecala
in ¢udna groza ga je spreletavala. Naenkrat se mu je zazdelo, da
je butnil ob velikanski visoki zid, se zgrudil pred njim in zajokal.
Pogledal je naokrog in ni vedel, kje je. ,,Manca,“ je dejal s tihim
glasom, ,,Manca, tam je za obleko in predpasnik, kakor si narocila.
Lepo sem izbral, v8e¢ ti bo in Anki. Drugi¢ pa Se za Joska in
Angelco . .. Kaj je, zakaj jokas, Manca...? Da sem slab, pravi§?
Cakaj, samo malo si oddahnem. Ves, fisti zaspanec me je ukanil.
Pa zapri okno, zapri, tako piha.* KaSelj ga je napadel, kri je po-
rdeCila odejo... ,Tako, tako, lepo bo zdaj, gorko je, tako gorko...*

Ko se je vrnil Tone z zdravnikom, sta ga naSla vsega v krvi.
»Kap ga je zadela,“ je dejal zdravnik, ,pa mrtev $e ni. Sporogiti
moramo domov.“

118

O belem dnevu so se pomikale sani pocasi in Zalostno proti
Temenici. Ljudje so brz raznesli novico, da je temeniSkega ucitelja
zadelo bozje. Vrbe so stale gole ob travnikih, Manca je jokala z
otroci doma in ¢akala moza. Ko so ji bili sporocili nesreco, je kakor
vsa neumna, glasno jokaje in napol obleena {ckla po snegu in
klicala ljudi na pomo¢. "Ni¢ ni vedela, kaj bi in kako bi. Slednji¢
so dobili sani, da so 3li po MozZeta. Vso pot se ni ni¢ zavedel,
tiho je dibhal in Casih nalahno zastokal.

Doma je leZal $e ves dan in vso no¢ brez zavesti. Drugi dan
proti poldnevu pa je odprl oéi, se ozrl po otrokih, ki so plasno
zrli na ocCeta, s Siroko odprtimi o¢ni, da so jim solze kar tekle po
licih. Manca je drZala najmlajSo, Angelco, v narofju, in fa se je
smejala in veselo mahala z debelimi ro¢icami. MoZe jo je pogledal,
pokazal z ofmi nanjo in dejal trudno in teZko: ,,Ta me ne bo
poznala. Spet je zaprl o¢i, potem jo Se enkrat pogledal in dejal:
»in vsi drugi? Ti — Manca.* Zasopel je globoko, v zvoniku je
udarila ura dvanajst in umrl je...

<93
SN
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,,Hvala Bogu, da ni vse skupaj ni¢ res!“ se je oveselil vitez Ahac,
ko se je predramil iz divjih sanj. MeZavo je gledal v svetlo-
visnjevo posteljno nebo in mislil: ,Skoda, da ni egiptovskega Jozefa
v Ljubljani; moZ bi mi razlozil moje Cudne prikazni in mi svetoval
gotovo kaj pametnega.“

Potegnil je gubata teZka zagrinjala narazen, vstal, zbliZal pesti
za glavo in s ¢udno nakremZenim obrazom pretegnil roke. Nataknil
si je drugo bodalo na jekleno veriZico ob pasu, pripel druge ostroge
z usnjatimi zaponami in pogladil rjavi baret, ki ga je bil pomeckal
na postelji. Naposled si je opasal me¢ in odroZljal na dvorisCe.

Ondu je pred hlevom &epel vitezov oproda Joahim Kheberl
pri mo¢nem sercu Zelenku in ogledoval podkve pa kopita. Pocasi,
pocasi je zlezel debeli mladeni¢ s topim, dolgoasnim obrazom
kvisku, zaspano pogledal viteza in zaspano oznanil Zalostno novico:
»lzgubil je zadnjo levo.“

»Homunculus opravlja svoje delo v nezavednosti kakor ve-
domec,“ je mislil vitez Ahac in o$inil Joahima Kheberla z dokaj
nemilostivim pogledom. Debeli mladeni¢ je leno povesil glavo in
roke, polem pa ni pomigal z nobenim udom ve¢, akotudi se je
izprehajala jako hrabra pa jako sitna konjska muha po njegovem
nizkem miniaturnem celu.

,Okopal sem jih v Gradas¢ici vse tri, gospod vitez,“ se je
oglasil Sirokople¢i in Sirokoglavi hlapec Bahorjev Jure, ki je pristopil
iz hleva. ,No, pa se mi je zbosil Zelenko, ne vem kdaj.

»Zato ostane$ cele kvatre dalje v vicah. Pazita bolje na podkve!
Jure, h kovacdu!“

Sedaj pa je vendarle pomigal di¢ni oproda Joahim Kheberl v
sovraznem namenu naravnost proti pravtako radovedni kakor podjetni
mubhi in ji pokvaril vse veselje do pou¢nega popotovanja po njegovi
lobanji.

Vitez Ahac pa jo je mahal po mrakotni Gosposki ulici skozi
temni obok Vicedomskih vrat in po lesenem vzdiznem mostu ez
mestni jarek, kjer se,je pod ozidjem leno pretakala mlakuZna, sla-
bovonjava voda proti Ljubljanici. Tam je stal vicedomski stolp z
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jeco za ,poStene“ mescane, za take, ki so se vasi izpozabili in se
vedli malo prezarobljeno, ki pa sicer niso bili nevarni ne some-
§¢anom, ne drugim. Svet na levi proti severu — sedanja Zvezda —
je bil lastnina habsburskih knezov; med drevjem in grmovjem, med
njivami in travniki je stala tupatam lesena hiSica ali pristava. Vilez
Ahac se je nekoliko oddahnil. Tukaj okoli ni bilo ve¢ tako mracno
in dudljivo kakor za pregretim mestnim ozidjem. Za vrtovi in za
poljem pred Sentjanzevo vasjo, tam, kjer sta se cepili Dunajska in
CelovSka ali Tirolska cesta, je videl cerkvico svetega Janeza, eno
najstarejSih ljubljanskih cerkva. V njeni bliZini so epele hiSice in
ko¢e podloznikov nemskega reda.

Ob obeh bregovih Ljubljanice so stali jagnedi in kosati hrasti.
V njih senci so posedali stari nebogljeni mes¢ani, ki so bili nasli
zavetje v bliznjem meS¢anskem Spitalu. Tu so pocivali po dva, po
trije na nizkih klopeh in umovali o starih, boljSih ¢asih in gledali
doli na tuje in trnovske brodarje in Colnarje, na krakovske in Sem-
petrske ribice, ki so brodarili, Colnarili in ribarili po globoki rjavkasti
Ljubljanici. Vitez Ahac je dospel do lesenega Spitalskega, Dolenjega
ali Novega mostu, ki je bil dokaj mlaj$i od Mesarskega mostu pri
Tran¢i. Po ozkem Starem mostu so se med mesnicami gnetli
malone sami Ljubljanéani, po Spitalskem mostu pa so prihajali tujci
s svojimi tovori zlasti z Notranjskega in takrat Sc jako obrinega
Gorenjskega, Koroskega, iz Tirol, z Nem$kega in Ladkega. Na Spi-
falskem mostu je bil promet najZivahnejsi, tudi nesemanje dni. Pod
tem mostom ni bilo preko Ljubljanice nikjer nobenega ve¢; okoli¢ani
pod Hribom (Golovcem) so morali voziti svojo desetino po velikem
ovinku preko Spitalskega mostu na levi breg v fuZinsko grastino,
ker pretkani Ljubljan¢ani zaradi tihotapstva niso dovolili nikomur,
da bi zgradil $e kateri most preko Ljubljanice. Na Spitalskem
mostu je stalo okoli dvanajst kramarskih lop. Raz most je videl
vitez Ahac poSevno pregrajo, v strugo zabite kole pred mlinom na
ogalu fran¢iSkanskega samostana (poznejSe gimnazije).

Na levi strani desnega brega pri mostu je stala skupina zidanih
hisic, meS8canski Spital: bolnica za ouboZane ali onemogle mescane,
zavetje njih vdovam in sirotam, najdencem in nezakonskim materam,

Vitez Ahac je obstal na obSirnem prostoru, ki je segal juZno
od Gorenjih vrat pri Tran¢i ob grajskem pobo¢ju lokasto proti
izhodu, proti Poljanam. Na desni, zunaj severnega mestnega ozidja,
je videl precej zidanih hi§ in trgovskih skladis¢; zaradi modvirja se
je mogla Ljubljana Siriti le proti severu in izhodu. Svet pod
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severnim grajskim obronkom so pogrinjali travniki, pa$niki, Zitno
polje. Tuintam je stala sredi sadnega drevja skromna nizka kmecka
koca z visoko slamnato streho; na krovih so se Sopirili liSaji, gobe
in mah. Malone naravnost pred sabo je videl vitez Ahac vodnjak z
lesenim koritom, ki je dobivalo vodo z RoZnika. Za vodnjakom je
bil mestni kamnolom; ondukaj so lomili zelenkasti peS¢enjak, ka-
krSnega so rabili Ze Rimljani za Emono in drugod.

Vitez Ahac se je obrnil na levo, proti Poljanam. Blizu me-
SCanskega S$pitala so stala tri ve¢ja poslopja: bivsi vicedomski urad,
Senklavika cerkev in obzidani franciS8kanski samostan. V stari vice-
domski hidi so stanovali &astniki in nekaj vojakov. Senklavska
cerkev, Sele deset let stolica novo ustanovljenemu ljubljanskemu
Skofijstvu, je kazala na vseh koncih in krajih sledove turSkega div-
janja. Pred tremi leti jo je bil zapalil in razsul ,stari hudi¢“, osem-
desetletni paSa Vaj-beg. Sedaj je bila za silo pokrita in popravljena.
Tukaj okoli so prebivali Ze za Rimljanov ribi¢i; Ze v sedmem stoletju
je stala ondu majhna cerkev ribiSke postaje. V zadnjem desetletju pa
so si zgradili kanoniki hiSe v blizini Senklavza; ribi¢i so se jim umak-
nili preko Ljubljanice v Sempetrsko predmestje: na levem bregu reke
so se svetile mokre mreZe kakor rosne pajfine. Kraj stolne cerkve
je imel dekan Mahor kopalnico, ki je bila vitezu Ahacu dobro znana.

Par korakov od Senklav§ke cerkve in kopalnice se je razpro-
stiral obzidani samostan pa vrt ofetov frandiSkanov in cerkvica
Jezusovega vnebohoda (kjer stojita dandanes dva kostanja). Blizu
franCiSkanskega samostana, pred poljanskimi njivami in senoZetmi
je bil postavljen kip Jezusovega krvavega potu; semkaj je prihajalo
o postu mnogo poboznih romarjev pa radovednih romaric. Od graj-
skega hriba proti Ljubljanici so bili zgradili vojaki najemniki ne-
koliko okopov in nastavili proti Poljanam dva dolga topova na
nizkih kolesih. Pred okopi se je vezbal majhen oddelek pehote z
nerodnimi teZkimi puSami. Temno zagoreli obrazi, brazgotinasti,
bradati, so se zdeli divji kakor razbojniSki. Vojaki so nosili nizke
klobuke s pisanimi peresi, Siroke suknje in Siroke hlace razli¢ne
barve, vsi pa so bili opasani z rdeimi prepasi. Razen puSe so
nosili lahko sabljo v usn/jati noznici, na obramnem jermenu pa
mosnjo za krogle, zamaSke, rog in ve¢ lesenih Skatel za smodnik
in par seZnjev lunte ali zaZigalnice. Pehota ni uZivala posebnega
spostovanja — konjaniki so veljali za jedro vsake vojske; silno mot
kavalerije in njene strahovite navale so cenili mnogo bolj nego pre-
udarno postavljanje peScev in njih spretno naglo premikanje. Pravih,
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stalnih vojska Se ni bilo; kadar je bilo treba, je cesar ukazal de-
Zelam, naj pozovejo — z dovoljenjem stanov — toliko in toliko moz
v vojake, vsakega petega ali desetega ali tridesetega.

Oddale¢ so gledale njih Zene in otroci; vojaki so bili malone
vsi oZenjeni. Pred njimi je stal, Siroko razkoraten, cokat narednik
s sirovim, od pijae zaripljenim obrazom in zanemarjeno Zimasto
brado, ki mu je Strlela na vse strani kakor jeZu bodice. Vihtel je
dvorezno partizano s svilenim ¢opom in krical kakor obseden: ,Po-
stavite vilice! — Izpihajte in osnaZite prasnico!*

Zapicili so trinozne vilice v tla, naslonili puSe na rogovilo,
odkrili pokrov&ek, ocedili ponevco s palcem in jo izpihali. Nato je
stopil vsak z desno nogo nazaj in naravnal puSo vodoravno. Vsem
je tekel pot curkoma z obraza. Vitez Ahac je stal blizu hudega
narednika in opazoval strelce z vidnim zanimanjem.

»Primite prahovnico!“ je zareZal jezni dedec. Zagrabili so
rogove za smodnik in potegnili z zobmi lesene zamaSke iz njih.
»Hitreje! Schnitzenpaumb, mrha lena, ti se premika$ kakor stara
baba v devetih kikljah. Glava oslovska, meZnar, pojdi rajsi v sa-
mostan lenobo past pa farjem roke lizat!“

Schnitzenpaumb, mlad okoren hrust, je pladno zrl v razjar-
jenega poveljnika. Trudil se je na vse kriplje, da bi ustregel ne-
usmiljenemu vaditelju. Ker je pa ta pazil skoraj samo nanj, je bil
fant ¢imdalje bolj v zadregi in Cimdalje neokretnejSi. Hudo ga je
peklo, da so starejSi tovariS§i s pohlevnim muzanjem odobravali
narednikovo psovanje.

»Strelnega prahu na prasnico!“ Natresli so smodnika na po-
nevce in zamasili rog za smodnik. ,Zaprite praSnico! — MeZnar,
Schnitzenpaumb, ti hudi¢eva malica, kaj pa metkas? — Postavite
pudo, da jo nabaSete!“ Dejali so puse pred levo nogo in prijeli cev
zgoraj pod grlom.

»Smodnika v cev!“ Vzeli so podolgast okrogel zavoj iz mosnje,
odgriznili gorenji del, kjer je bila krogla, in nasuli smodnika v cev.
»Tebi se tudi prav ne ljubi, Ribak! Rajsi bi sedel v senci pri polnem
sodu, ti mulec, in prodajal marketendarici svojo neumnost, kajne?“
Schnitzenpaumb se je oddahnil globoko, ko je sliSal, da narednik
graja in zasramuje tudi drugega.

»Kroglo iz ust!“ je zarencal zapovednik. ,MeZnar! Vedno si
zadnji! CeSpljevi moz! MadeZ cesarske vojske! Pazi, prijatelj!“

Vitez Ahac je slisal vkratkem Se Sest lepih poveljkov: ,Za-
masek s klobuka! — Izvlecite nabijalnik z dvema potegljajema! —
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Nabijalnik v cev! — Sunite nabijalnik trikrat na naboj! — Z dvema
potegljajema nabijalnik iz cevi! — Nabijalnik zopet na njegovo
mesto! — Meznar, ali res misli§, da se bom $e kaj dolgo jezil nad
tvojo nerodnostjo? Se danes te pohvalim gospodu stotniku, da
dobi$ svojih petindvajset gorkot. Najrajsi bi te postavil tamle pred
samostanski zid in ti dal jesti vrofega svinca iz tehle pu§, butec,
nocni ¢uvaj!* Sunil ga je z lesenim drogom partizane v prsi, da
je vojak zajetal in omahnil dva koraka nazaj. Zarcbljeni tovarisi
so se mu smejali, da bi se prikupili trdosrénemu vaditelju.

»Rogajo se siromaku tepci, ne pa da bi muditelja zgrabili in
pahnili v Ljubljanico,“ se je gneval vitez Ahac sam pri sebi in
krenil proti stolni cerkvi. ,No, lepa re¢: Stirinajst povelj je treba,
da moz samo nabije svojo puSo! Koliko jih je pa Se, preden vojak
sprozi, sprozi!“

Tedaj je zasliSal piskanje in bobna\nje. Mestni lajtnanti in
strazni naCelniki so privedli me§¢ane z vihrajo¢imi zadruZnimi prapori
na veliki oroZni ogled pred Senklaviko cerkev in v smeri proti
fran¢iSkanskemu samostanu.

Med mes¢ani je bilo mnogo pravih korenjakov, zlasti med
mesarji, gostilni€arji in kovaci. OboroZeni so bili jako razli¢no. Po-
poldanje solnce, Ze precej nizko, je izza SenklavSkega zvonika ob-
sevalo Celade in oklepe, sulice in mece, samostrele in bodala, sekire
in bate. Bogatini so bili vsi v Zelezju, od ¢elade do podplatov; roke
so jim molele dale¢ od reber in bokov. Spremljalo jih je vse polno
otrok, pa tudi odrasli radovedneZi so drli skupaj od vseh strani.
Vitez Ahac je postal blizu levega krila, kjer mu je Zivahni ostro-
gartek Rok Pilko prijazno mezZikal in ga veselo pozdravljal z
desnico v jekleni veriZni rokavici.

PriSel je mestni stotnik, velik, mrSav in jako dostojanstven
moZz v presvetlem oklepu, da se je vse bliskalo in lesketalo od
njega. Spremljala sta ga oba mestna praporicaka, veleugledna po-
starna gospoda v bogati opremi. Dva piska¢a in dva bobnarja, Stirje
umetniki so jeli brlizgati in bobnati, da je kar letelo skozi uSesa.
Znali so tako imenitno, da so mogle njih umetnost uZivati celo
napol gluhe stare Zenice.

MesScanje so potegnili svoje mede ali sablje iz noznic in se
drzali Se bolj pokoncu in togo nego doslej. Stotnik je stopal od
desnega krila proti levemu. Vkratkem je pregledal vse. Postavil se
je pred sredo in nagovoril svojo vojsko: ,Jako sem zadovoljen, da
sem naSel vse v najlepSem redu. Upam, da se pred sovraZnikom
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izkaZete tako hrabre, kakor so se,izkazali vaSi oletje in starejsi to-
vari$i pred tridesetimi leti, ko so odbili naskakujoce Cete cesarjevega
brata Albrehta in celjskega grofa Ulrika. Vivat nasa Ljubljana!“

»Vivat nasa Ljubljana!“ je zaorilo iz oboroZenih redov in iz
mnozice navduSenih gledalcev. Brambovci so odkorakali v mesto
nazaj. Odpodita piskaca sta piskala na vsa pljuta in tamborja sta
razbijala po napeti teletovini, da je bilo kaj! HvaleZzno obdcinstvo
jih je hvalilo, da znajo imenitno vsi S$tirje. Na Starem trgu so se
ustavili pred rotoviem; praporStaka sta dala navodila za straZe.
Tedaj so prisli iz mestne zbornice dvanajstaki, ,ljubljanski gospodje*,
malone sami &lani trgovske zadruge, ki je bila najimovitejSa in naj-
veljavnejSa. Ogrnjeni v Skrlataste pladce, kakor nekdaj rimski dikta-
torji in doZi beneSke republike, so stopali brezprimerno samoza-
vestno, ponosito, veledostojanstveno. Vse se jim je nemo odkrivalo
in klanjalo kakor polubogovom. Vitezu Ahacu pa se je zdela njih
napihnjena grandezza bedasta in jako sme$na.

»Vanitas vanitatum!“ je mrmral in poromal naravnost v slavno
gostilnico pri Veselem medvedu. V nizki, Siroki gostilniski sobi je
okrogla bleda mati Polona nadomestala ofeta krémarja Vida Cidi-
goja. Vitez Ahac je sedel k prazni mizi ob oknu levega kota in
prijazno pogledal gostilnicarko.

»Veste, kaj je najbolje v tej vro€ini, mati Polona? — Orehova
senca, buca vina pa polna skleda Strukljev.*

,Oh, gospod vitez, da morete biti v teh hudih ¢asih tako
Zidane volje! Sveta nedelja! Jaz se pa tako bojim no¢ in dan.“

,Cesa pa?*

,I, Turkov! Se kuge in ognja se ne bojim tako, kakor Turkov.
Prav je povedal tisti Izanec: sodnji dan bo pa konec sveta!“

»A, danes Ze $e ne, mati! Le utolaZite se! Ako imajo zarob-
ljeni Turki svoje sulice in sablje, kaj nimamo mi mecev pa Se celo
topov? Mi jih povaljamo tako, da nas bo hvalil svet Se tedaj, ko
od nas ne bo ne koZe, ne kosti. Nikar ne jokajte, spostovana mati,
ampak zaupajte veselo v Boga, meni pa nalijte bokal vipavca, zakaj
bilo bi hudo narobe, ako bi trpel Zejo v gostilnici.*

Kmalu za vitezom Ahacem je pridlo z gostilnitarjem Cicigojem
nekaj mes¢anov z ogleda. Vsi so bili Se vedno v bojni paradi. Iskri
ostrogaréek Rok Pilko je imel toliko oroZja na sebi, da ga je komaj
prenadal. Leno se je primajal kisli natakar AnZe in stregel gostom.

Pilko je sedel k vitezu Abhacu in nemudoma sta jela kockati.
Mes¢anu sreca ni bila ve¢ mila. Izgubil je vse, kar je bil priigral



Rado Murnik: H¢ grofa Blagaja. 497

dopoldne, zraven tega pa Se par cekinov. Razkacen je zaluCil kocke
po tleh in izjavil, da ne mara danes ve¢. Prav tedaj je priSel Zolto-
lici suhi mestni pisar PrimoZ Pogladin v ¢rnem talarju pocasi, z
lesenim dostojanstvom v pivnico, kjer se je bilo vtem seSlo Ze precej
gostov. Vitez Ahac je ves vesel narodil in placal drugi bokal.

Ostrogar je gospodu pisarju takoj ponudil sedeZ poleg sebe
in ga vprasal, kaj je bilo novega v izredni seji.

»Najve¢ takega, o ¢emer moram mol¢ati,“ je odgovoril Po-
gladin z modrim in vaZnim obrazom, ko mu je prinesel kisli AnZe
sladkega vina. ,Pal pa smem povedati, da se je trgovska zadruga
bridko pritoZila zoper gospodo in kmete, ker trgujejo in prekupu-
jejo na veliko Skodo pravim, to je meStanskim trgovcem. Pravico
do trgovstva in rokodelstva ima le mesZan. Ze vojvoda Rudolf Cetrti
je pred sto leti prepovedal vse nedeljske sejme. Pa kaj pomaga
boben, kaj vsi ukazi! Kmetje zapuscajo zemljis¢a, tovorijo nakup-
ljeno Zito, predivo, med, vosek, koZe, usnje, Zivino, drva, sita, reSeta
pa tudi Zelezo, svinec, sukno, zlasti pa platno v kneZjo grofijo
Gorico in na LaSko, nekateri pa celo gori do Linca. Ogibajo se
nasih mest pa trgov in tihotapijo ez gore in skrivne prelaze, da
morejo ceneje prodajati nego trgovec, ki poSteno plaa mostovino
in cestnino. Na tujem zapravljajo denar po gostilnicah in vinjeni
oddajajo zvitim tujcem blago po slepi ceni. Prazni pridejo domov
in delajo dolgove.*

»Zakaj pa ne bi trgoval kmet, zlasti pozimi?“ ga je prekinil
vitez Ahac pikro. ,Ali naj tovori le sirov lan in sirove konoplje na
Benecansko ? Zlasti trgovina s platnom donasa deZeli lepe tisocake.
Zemljis¢a so premajhna, da bi redila kmeta. Siromak prenaSa svoj
tovor prediva ez hribe in doline, v malhi ima pa le kos prosenega
ali ajdovega kruha. Prodajati mora, saj svoje predivo ne more po-
presti vse sam. Ali ne kroSnjarijo Solnograjci, Tirolci pa Bavarci
po vsem svetu? Tihotapijo pa tudi meS¢ani. Znano je, da ne tovo-
rijo z Gorenjskega proti Trstu zmeraj skozi Ljubljano, kakor bi
morali, ampak lepo tiho in skrivaj mimo Polhovega gradca in Vrh-
nike. Med meS¢ani je tudi mnogo tujcev; ko obogate, pa odneso
pete in polne cule — z Bogom, Ljubljana! Kmetje niso gospodi
ni¢ dolZni, mesta pa deZeli tisocake.

»Gospoda se poteza za kmeta, zato se mu godi tako dobro,
ha ha!“ je porogljivo zavrnil gospod mestni pisar viteza Ahaca.
»Dobitek ubogega trpina vtika v svojo bisago. Mimogrede naj vam
povem, da Ljubljana deZeli ne dolguje nobenega vinarja. — Pa ne
«Ljubljanski Zvon* XXXIIL 1913, 9. 36
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samo kmet, marve¢ tudi plemenitaSi pa njih oskrbniki, prelatje,
zupniki, vikarji in beneficiatje sejmujejo po kmetih okoli grascin,
vasi, samostanov in cerkva ter prodajajo tujcem blago, ki so ga
nakupili od kmetov po poljubni ceni.*

.Enako delajo mescani,“ je poudarjal vitez Ahac. ,V Ljubljani
ni urejene policije, to se pravi, ni nobenega trgovskega nadzorstva.
In pomislite, egregie domine: noben plemenita$ in noben duhovnik
ni tako neumen, da bi podil tujca od sebe, ako plata mozZ dobro.*

»Nasa policija je Ze dobro urejena,“ je ugovarjal mestni pisar
mirno in odlo¢no. ,Ali ne dolo¢i mestni svet cen vsako leto? Toda
pojdimo dalje! Dolenjski plemi¢i tocijo vino na drobno, dasi nimajo
do tega nobene pravice. Nekateri kavalirji imajo kar po dvoje, troje
gostilnic, kjer kvantajo in se pretepajo pijanci no¢ in dan.“

»Sami vendar ne moremo popiti vse vino,“ se je naglo odrezal
vitez Ahac. ,V tujino ga ne moremo prodajati. S Kranjskega ne gre
niti sto veder na leto, ker imajo Stajerci in Hrvatje, Notranjci in
Istrijanci boljSo kapljico. Na Gorenjskem pijo le furlansko vino,
med Ljubljano in Kranjem le $tajersko in hrvasko, vtihotapljeno po
Savi. Kmet nam placuje le s svojim vinom. Mnogi plemenitasi ni-
majo nobenih drugih dohodkov nego samo vino.

»Plemenitasi naj opuste vinoto¢ in prekupovanje, ali naj pa
nosijo enaka bremena kakor mi mes¢ani!“ jo je zasolil pisar vitezu.
,Sami moramo popravljati mostove ne samo pred mestnimi vrati
in. preko Ljubljanice, ampak tudi mostove &ez Gradastico pred
Trnovim in pri Koleziji, ¢ez Mali graben, v Mestnem logu, pri kriZzu
na Vicu in brvi na Glinicah. Sami moramo vzdrZevati Grad, mestno
ozidje; utrdbe, stolpe, vodnjake, javna poslopja, oroZnico, kruharnico
in vse Stiri ceste: Dunajsko do Save, Dolenjsko do Rakovnika,
Trzasko do Vica, Tirolsko do Siske. Gospoda pa se zna ogibati
davkov. Plemenita§ se zapre v svoj grad in s kameni zapodi od-
poslanca, ki pride po davke. MeS¢ani nosimo zlasti o vojnem casu
najve¢je breme, varujemo sebe in kmeta.

,10 ni vse tako,“ je ugovarjal vitez Ahac, Ze precej jezen.
»Tudi plemenitasi placujejo svoje davke. In ne mes¢an, ampak kmet
nosi najtezje breme tako o mirnem kakor o vojnem ¢asu. Kmet po-
pravlija v potu svojega obraza ceste po vsej deZeli, celo tam, kjer
bi jih morala popravljati mesta. Kmet je najbolj izpostavljen sovraz-
niku, ko Cepi me$fan za varnim ozidjem.“

»Kakor plemenita§, ha ha!“ se je rogal pisar. ,Mesta dajo
kmetu za popravljanje cest orodje, smodnik, hrano in denarja, gra-
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§Caki pa ni¢. Sploh ima gospoda prevelike pravice. Kmeta sme
graScak prodati ali zamenjati kakor Zivino. Kmet se ne sme preseliti
s svojega doma, ako se ne odkupi. Kavalirji in deZelni uradniki
pretepajo mescane. Odvetniki klofutajo in tepo me3¢ane in celo njih
zene med pravdo vpri¢o scdi$¢a. Na§ premilostivi knez nam je do-
volil, da smemo na Gradu sekati les za mestne utrdbe. Toda tudi
plemenitasi hodijo po les, da bo Grad kmalu popolnoma gol.*

Zmagoslavno je pogledal mestni pisar po gostih, vitez Ahac
pa se je z vipavcem okreplal za oster odgovor.

Bog ve, kako bi se bilo koncalo strastno prerekanje razburjenih
duhov. Tedaj pa je nenadoma pocil nad ulico strahovit strel. Po-
tresla so se okna in vrata. Vsi so onemeli mahoma, osupli dvignili
glave in se pogledovali vpraSujoce.

» Turki!*

Vsi so se ozrli na ostrogarja Pilka, ki je bil neckam plasno
izustil stra¥no besedo. Potem pa so nehotoma pogledali proti vratom,
kakor bi moral tam skozi zdaj zdaj prihrumeti sovraZnik.

»Jezus, Marija! Ustrelil je na Gradu!“ je prikricala gostilni-
carjeva debela Zena Polona jokavo, bleda ko zid. Zgrabila je pri
durih vise¢i molek z velikimi jagodami, sopihala tezko, se prekriZala
in tarnala, vsa zbegana od silnega strahu: ,Za boZje in zadnje sodbe
voljo vas prosim: molimo, molimo in delajmo pokoro!“ Obenem
je prijokala Cicigojeva devetletna hierka Maruda in trepetaje skrila
glavo v materina krila.

»,Na Grad, na Grad!“ je zavpil ostrogarcek Pilko.

Gostje so skocili pokoncu. Naglo so placali in odhiteli iz go-
stilnice. Zunaj je videl vitez Ahac vse ¢rno ljudi, razoglavih, golo-
rokih, glasnih, razburjenih. TeZko se je -rinil med mnoZico mestni
vratar, ki je bil zaklenil Pisana vrata in nesel klju¢e mestnemu
sodniku. Mlado in staro, vse se je gnetlo mimo mestne shrambe
za mrvo po strmi poti proti meS¢anskim uirdbam. Lahna sapa jim
je prijetno hladila razgreta lica. Kmalu pa je donaSala zagoltni duh
po dimu in nad temnim drevjem so zagledali razsvetljen kolobar.
Blizu utrdb, na grebenu grajskega hriba sta gorela dva velikanska
kupa osmoljenih drv. S stoterimi jeziki je lizal ogenj obe grmadi
in prasketaje metal iskre v osvetljeni beli dim. Na licih in na rokah
je Cutil vitez Ahac njegovo gorkato. Od spodaj je zaslisal bobnanje
vojakov po solnénem zahodu.

oPoglejte proti jugu, proti Krimu, ljudje bozji!“ je kliknil
ostrogaréek Pilko, ki se je Cutil jako hrabrega, odkar je vedel, da
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so mestna vrata zaprta. ,Poglejte no, kako gore grmade ob taboru
na gori Svetega Ahacija, na Mokrici, na Krimu — ne na vrhu, bolj
na sredi — in na Ljubljanskem vrhu in tam viSe na Grmadi, pri
Sveti Katarini in na Jetrbenku . . .“

»Pa v niZavi se tudi sveti,“ je pripomnil vitez Ahac.

»lam so zapalili pa Turki!“ je krical mescan Pilko. ,Po-
glejte, poglejte no, koliko vasi gori na barju: Matenja in na
levi Loka, za Matenjo pa Brest! Slabo se vidi zaradi dima. Kako
se kadi!“

»Jaz pa dobro vidim,“ je dejal mlad IZanec, dolgokrak mozak
z visokimi ramami. ,Tam goré vasi Tomislje, na desni ob holmu
Kamnik, na levi pa Studenec, zadaj Vrblje in Kremenica in Cisto
zadaj Ig in Strahomer. Dimi se zelo visoko.*

Na glas so zajokale trepetajoce Barjanke, ki so bile pribezale
iz onih vasi na Grad. Jelo se je mraditi.

»Bog se usmili,“ je tozil star kmet, ,komaj smo si spet po-
stavili svoje revne bajte, glej, pa nam jih zaZzgo ti vragi.“ Glas se
mu je tresel od Zalosti in strahu.

,Kaj pa na gorenjski strani?* je opomnil ostrogar in hitel
gledat proti severu. ,Aha! Na Smarni gori Ze sveli velikanska sveca
na zapadnem vrhu, v8iric tabora in cerkvice na izhodnem hribu. Na
Smarjetni gori tudi Ze kurijo! Kmalu bodo gorele grmade nad Be-
gunjami, nad Bledom, Jesenicami, nad Belo pe¢jo in oznanjale tudi
bratom KoroScem, da se bliza Turek.“

»Rudnik gori!“ je zaklical pri utrdbah mocan glas. MnoZica
je zavrvela tjakaj.

,Pomagajta, mati nebeSka in ti, usmiljeni Jezus!“ so molile
zene, vse prestraSene, s povzdignjenimi rokami; povsodi so se jokali
in ihteli drhtajoci otroci.

»Tako blizu so Ze!“ se je Cudil vitez Ahac in pozorno gledal
proti Rudniku, kjer so S$vigali rde¢i plameni pod debelimi oblaki
gostega dima. ,Cez dobro Zetrt ure so pa lahko pred Ljubljano.
Hannibal ante portas!“

Zamisljen se je vrnil z Gradu v mesto in si dejal: ,Mesina
vrata in gostilnice so zatvorjene. Prenofeval bom pri strazi ob
Pisanih vratih in cakal Turka. Jutri se pa Ze poizkusim izmuzati
in se pri Zabjaku prepeljati na levi breg. Obiskati moram ulenega
zdravnika Jisroela, da dobim njegovo c¢udotvorno mazilo, zakaj
Clovek ne ve nikdar . . .

’
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Zapeli so ljubljanski zvonovi, zapele so orgle po razsvetljenih
molilnicah in zapeli so v polnih cerkvah in zunaj okoli njih meS¢ani
in nemescani in na kolenih prosili boZje pomoci.

Vitez Ahac je Se nekoliko Casa kolovratil po najstarejSem delu
Ljubljane. Pri mestnih vratih, ob ozidju, po ulicah, povsodi so
stale dvojne straze in povsodi je sliSal Slovencem takrat najstraSnejSo
besedo: ,Turki!“

W Kniizev_na porogiia W
SN Z

Blazij Bevk, Izbrani spevi Publija Ovidija Nasona. I. del. Tretja poprav-
ljena izdaja. Tiskal Giov. Paternolli v Gorici 1912. M. 80. 192 sir. Bros. 1 K 50 v.

Kazalo obsega nad 40 naslovov iz Metamorfoz, 20 iz poetskega koledarja,
13 Zalostink in seveda nobenega kosa iz mladostnih, t. j. ljubavnih pesnitev. Takoj
v zaletku zasumite, da se bo uresnitila ona besedna igra traduttore-traditore. Zal
vam je, da ni teh verzov ponaSil na pr. kak Funtek, saj Ovid velja po pravici za
najgenijalnejSega rimskega pripovednika, Cigar sila leZi skoraj izkljuéno v obliki.
Kakor znano, su njegova slava Metamorfoze, najsi je bil v Zalosti nad svojim
prognanstvom seZgal opiljenejSi izvod. Govori se v teh 15 knjigah o pravljicah, ki
koreninijo v splo$no razSirjeni veri na zagrobno Zivljenje v raznih oblikah. Osobito
grSka domisljija je bila napredla radi podobnosti med Clovekom in Zivaljo kopo
pripovedek o pretvorbi (metamorfozi) bitja v bitje. Iz takih mitov je povil daroviti
ljubljenec Muz prelesten venec v navidezno kronoloSkem redu, poen3i s stvarje-
njem sveta, in kot zadnji listi¢ je vpletel spremenitev Cezarja v zvezdo. Malo po-
prej je bil napisal Sest knjiZic Fasti po vzgledu Propercija, posnemovalca ucenih
aleksandrijskih pesnikov; v podobnih etioloSkih clegijab so tedanji poctje razlagali
na podlagi etimolo3kih indicijev postanck vsakovrstnih druZabnih naprav, verskih
obredov in praznikov, boZjega bistva in lastnosti, i3¢oC jim vzroka (aitia). ManjSo
ceno imajo cvetke tretje dobe, ki so brstele za ¢asa Nasonovega izgnanstva v mrzlih
Tomih ob Crmem morju. To so vzdihi iz tujine, toZbe potrtega osamljenca, ki je
nosil svojo nesrefo premalo mosko.

Kateri nagibi so vodili prevajalca pri delu? Ce je hotel osedlati Sepajotemu
dijaStvu udobnega konji¢ka, bi bil bolje ustregel z razumljivim in &itljivim prevodom
v prozi; nad Kragljevo prireditvijo Homerjeve llijade in Odiseje je imel celo neuk
kmetski fant svoje veselje. Ako je nameraval pokloniti vsetitajoemu obcinstvu, kar
ga ni veSfega v rabi pokojne latindCine, nadomestek za kovinski lesket Ovidovih
umotvorov, bi bil moral pridat: jedrnat uvod ter postaviti kaZipote po anticnem
grmovju bajeslovnih imen in zapletenih patronimikov: tako pa je Bevkov poskus
mrtvorojeno dete, in kakor je storil Ovid s svojimi prvenci, naj bi bil S¢ na$ iz-
dajatelj izroCil hrapave granese ognju v popravo. Da, snov je zmagala umetnost.

NajhujSe je, da si je poslovenitelj dovolil polno bisago smrtnih grehov zoper
slovnico, vzviSeno nad ukaze Cezarja. Sram me je naStevati v 20. veku pogreske:
sramoZljivost, koperneti, povek$ati, molvirije, dusa se z tugo napolne, Merkur s
peruti ozratje premiri, pef konjev, voljna (n. volna), iznajdelj (iznaSel), u gladkemu
teku, u zakladih bogat, spriden, nedorasen. NeSteto nedolo¢nikov brez konénega
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i me ne bi bodlo v oko, ¢¢ ne bi nasprotno srefaval takih-le nestvorov: jo brs
pozdraviti te¢i! Stevilna masila so: le, Se, pa, prav, pre-, pomanjSevalnice, nek
(n. neki), obratno: na kak/ na¢in. Marsikaj se da ali bi se nazadnje utegnilo za-
pisati na umazani koZuh tiskarskega Skrata, na pr. v krdelah, toda doslednost v
zmoti nas sili vzeti na prelagateljev rovas take hibe: smreka pride iz hribov, s srca
iztrebi strah, fvoje povej mi ime ... Krivi nedovrSnikovi deleZniki na -vSi so se
epidemicno razpasli, na pr. govorivsi, stavdi itd. Ne bom se rogal koseskizmom
kot bivalci, rogljiv (porogljiv), niti okornostim kakor zrcaljujejo (zrcalijo), ali ne-
potrebnim lokalizmom na pr. drev (drevo) solecizmom kot: bolj koristnejsi, v stran
zavrze, dotakniti se kaj (n. Cesa), bo$ pokorila to zlo itd.; poudarjam germanizme,
kakor ,iSCe* dospeti (n. sku3a) ter trdovratno pomanjkanje genetiva pri nikalnicah.
Nasilni prepesnitelj, ki bi ga kazalo kaznovati po § 12%. k. z. zavoljo prestopka
zoper naSo materinitino, je rodil nove Zenske mnoZinske rodilnike: Najadow, Dri-
jadov, (enkrat pravilno Hamadrijad), Parkov, snahov; potem breznov za srednji
spol, takisto Meleagarja nam. Meleagra. Ne uganem, zakaj so se mu tako priljubili
adjektivi na -ien, posebno iz lastnih imen: sicilicne (nam. sicilske) nimfe, eubojcna
Aulis (evbejska Aulida); ¢uden spak je ,etruskisko* orozje. Komi¢no zveni: Hra-
brost Eneja je posilila Juno enkrat skoncati prepir, t. j. hrabri Enej je prisilil Ju-
nono itd. Res so razumljivi izrazi Strik, dilja, ladjin Kkilj (hrbtica), plan3a (strelica,
pusdica), ali odnosni naSi termini ne razdro poezije; kin¢ in njega odrastke lahko
venemo Madjarom. Mnogokaj mi je ostalo Cisto tuje; da se ne blamiram, zamol&im
ves ta galimatias kakor tudi prejugoslovanske clemente in pregibke akcente. Da
ne pojmim celih kompleksov, sem si kriv sam, ker nimam na kmetih izvirnika v
pogled. Umevanje silno oteZkoluje zapostavljanje veznika in po vzgledu que, dalje
docela nenaSa tmesis predloga in samostalnika, najbolj pa samozvansko razmctana
lo¢ila — kakor da so jih vrtoglave muhe raztrosile med stavki, ne pa crkostavci.
Primerjajte nezmisel na str. 153:

Cesto mi ofe veli, Cemu se ukvarja$ z ufenjem ?
Plitvim Mconid $e¢ sam — pustil imetja ni nic.

Namesto pravilnega:

Cesto mi ofe veli, kaj vkvarja$ z ufenjem sc plitvim?
Saj Se Mconijan (= Homer) pustil imetja ni ni¢.

Pregrnimo s plas¢em kr3¢anske ljubezni izneslovencla mesta, pisana v pravcati la-
tovi¢ini in izpod pazduhe vzete neistinitosti. O temeljitosti prestave naj svedodi
mesto iz ,Antobiografije, kjer je oznacil Ovid svoje rojstno leto kot ono, v katerem
sta padla v boju pred Mutino konzula Hirtij in Pansa (43 pr. Kr.): ,Cum cecidit fato
consul uterque pari*. Bevk: ,Konzula takrat oba — prisla sta z mano na svet* (153)-
Neverjetna anarhija vlada v oblikovanju lastnih imen. Redko je upoStevano pravilo,
da predstavlja latinsko moSko deblo na$ imenovalnik in da se Zenskemu pridenc
Se — a. V priCujolem prevodu se zove Homerjev gospod Nih&e: Uliks, Ulikses in
hipermoderno Uliksus. Ceres premore te genetive: Cere, Cerese in Cerere, Styx:
Stika in Stiga etc. Pravopisnih protislovij in nedoslednosti se¢ ne dotaknem, saj bi
bilo freba revidirati dosedanja nacela.

Ne da bi brskal, kako so vporabljeni Sesteri normativni tipi Sestomera, ome-
njam samo, da je morda en odtisofek spodobno zgrajenih, zlasti kadar so originalovi
zelo izraziti, na pr. tisti, ki slika glasove v Zabe spremenjenih kmetov: Quamquam
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sunt sub aqua, sub aqua, maledicere temptant — Kvakajo v valih in s kvakanjem
zmerjajo in sramotijo (50); primerjajte gladki konec ,Niobe* ali ,Nauke Pitagore*.
Kot specimen uspelejsih petomerov navedem sledee iz opisa zime v Tomih:

Cestokrat tudi lasje sprijeti so, skoro ledeni,

Bela vsa brada visi — kajti pokriva jo sneg,

Vino se skupaj drZi, obliko posode imaje,

Sladkega vinca poZir — v kosih ljudem se deli (sir. 149).

Mnogo stihov kaZe, od3tevsi ostale Sepavosti, po eno ali dve stopici prevet, oziroma
premalo, tako da z mirno vestjo lahko prekrstimo sedanji naslov ,Pretvorbe* v
.Potvorbe*. O delcu, ki je Ze danes teZje Citno kot orumenel palimpsest, ne bi
trosil toliko vrstic, ko ne bi bilo v dobi zafenjajofe poslovenitve naSih ucnih za-
vodov precej aktualno, SluZiti mora vsaj za svarilo in bodolim dehtedim cvetom s
tega polja za — gnoj. Ant. Debeljak.
Starogorski, Junaki svobode. Povesti in {rtice z Balkana. Izdal in zaloZil

.Slovenski ilustrovani tednik“ v Ljubljani. 8°. 141 st. Bro§. 2 K.
Kako nam je vzburila kri, kako nam je Sirila prsi ta balkanska vojna! chcda

samo prva. ~ Zdelo se je, “da zdaj in zdaj povzdignejo glas narodovi vodﬂchi “da

NN
nam pesniki zapojo visoke pesmi in umetniki ustvarijo velika dela. Toda vzplapo-
lala je slama in hvaleZni moramo biti, da se nam je slovstvo obogatilo vsaj s takim
delom, kakor je priujofe. — Za Casa vojne so vsi vedji listi porocali o podrobnih
dogodkih in prizorih, polnih zanosa in tragike obenem, ki so se pod spretnim pe-
resom sami zaokroZili v &rtice. Tako je nastala pa¢ tudi ta zbirka povesti in &rtic,
ki so med seboj v toliko zdruZene, da opisuje prva, ki je najdaljSa, nckako razmere
pred vojno, naslednje pa podajajo prizore iz bolgarskih, srbskih in &rnogorskih bo-
jiS¢, dolim zadnje poglavje riSe grobno tiSino po koncani vojni, iz katere naj vzklije
novo Zivljenje.

Radi priznavamo pisatelju, da so Irtice, prave héerke trenotka, pisanc s toplim
srcem in rodoljubno tendenco in da bodo posébno med mladino in SirSimi sloji
nasle mnogo hvaleZnih bralcev, ki se bodo naslajali ob mchki romantiki, drhteli ob
groznem klanju in se divili hrabrosti junakov in duSevni velilini junakinj. Zato
bodo radi segali posebno v ljudskih knjiZnicah po lini Kknjigi, saj beseda povsod
gladko tele, Cetudi tehnika, zlasti v prvi povesti, omaguje in tudi slovnica ponckod
po nepofrebnem silo trpi. Dr. A. Dolar.

Fr. Komatar, Kranjski mestni arhiv. Jahresbericht des k. k. Kaiser Franz
Joseph Gymnasiums in Krainburg fiir das Schuljahr 1912/13.

Kranjski mestni arhiv je postal znamenit, ko je nadel v njem 1. 1866. prof.
Janko Pajk ,Stari rokopis kranjskega mesta®, ki obsega Sest slovenskih priseg
iz 15. ali 16. stoletja. Arhiv je bil v prejSnjih stoletjih bogat na raznih listinah,
toda razni poZari so jih unidili in ostalo jih je le Se 66. Regeste iz njih sta sicer
Ze objavila Richter in Parapat, toda zelo pomanjkljivo. Ker se je zopet pogubilo
nekaj listin — tako ni ,starega rokopisa® ve najti — zato jih je zalel profesor
Komatar vnovi¢ objavljati v originalnem besedilu s slovenskimi regesti. Letos ob-
javljene listine segajo od 1. 1309. do 1461. Jos. Breznik.

Isidora Sekuli¢eva, Saputnici, Jzdanje S. B. Cvijanoviéa. Beograd 1913.
M. 89, 176 str. Bro$. 2 din.

Ko listate teh 3Sestnajstero nadrtkov in osnutkov, dobite vtisk, da postaja
zbirka, zlasti druga polovica, ¢imdalje bolj zanimiva; najbrZe zaradi tega, ker se
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polagoma udomatite v sencnih gubah pisatelji¢nih zamisli. Zakaj srbska dama, ki
bi ji po njenih tematih prisodil medicinsko ali naravoslovsko izobrazbo, otividno
neguje meditacijo in zaverovanje. Zdi se pa, da Steje med ono moderno pokolenje,
ki so se mu sesuli stari templji, ne da bi bile nove stavbe Ze dograjene, in mora
zato koCevati pod milim nebom ali v zaasnem Satoru. Uspeh razglabljenja bi bil,
da lahko rede o sebi: Ja sam setna. Resignirano je uverjena, da se je utelesil v
njej Clovek hipa: priroda je jasna, kamenje je jasno, bilje i zveri so jasne, a Covek
je mutan. Prljavim prstom piSe laZ o vrlini i grchu. A toga nema. Ima samo fre-
nutaka, ima Cula, ima kretanja i mirovanja, i ima lepote (144). Z Nietzschejem je
priSla do spoznanja, da je vse zgolj topo vralanje in ponavljanje: Bog je krug,
magia je krug, organizam je krug, drudtvo je krug (134). V svoji mirni razgleda-
nosti se ne povzpne do pretresljivega krika in drznega upora, kakor da je pel zanjo
ruski poet: O bodi car visin, hladan in nem kot sneg gord in kot trepet zvezda!
Pri njeni dijagnozi bi se podal napis Zmrznjena Eksaltacija. Vendar ako Ze nc od-
seva solnCni sijaj z nje ponosnega obli¢ja, mu tudi gorest in bolest ni vklesala
mrac¢nih in trpkih potez, pa najsi tcko izpod peresa rne, gorjupe resnice: ... crvi,
koji su zadnji i najprostiji zakljufak straSne logike zemaljskog Zivota (40).

Spisi Sekuli¢eve se morajo brati ne po dnevu, ampak v popolni samoti gluhe
nodi, kdor se hoe dodobra seznaniti in sprijazniti z nje sopotniki; njih fantazije
so neredkokrat etersko-brezpredmetne in dasi sc misli skoro same od sebe zaostré
v klene aforizme, se vidi Cesto v vsem Zoganju z idcjami filozofsko umetnienije,
ki temelji na opolzki osnovi golih primer.

Epik v avtorki ni postal meso. Zato se Sirjemu krogu obtinstva ne bo pri-
kupila. S svojim hrepenenjem v razli¢nih brezobli¢nih oblikah spominja pripovedo-
valcev izza fin de siécla. LiriCno-deskriptivne partije so semintje samo pretveza za
modrovanje in umovanje, pri katerem se dovzetni Citatelj gotovo rad pomudi. 'V
par potezah kipno predoli objekte, na pr. letni dan v &rtici Bure, spominih na
idilino robinzonado deteta v gnilem sodu, ali novembrsko jutro: Sporo se raz-
danjuje. Na ncbu dve-tri rasplakane zvezde, u vazduhu dva-tri zmrznuta mesefeva
zraka (141), Ceprav nam figra v Ironiji lahko nadomestijo Leconte de Lisleove
monumentalne kitice. Sicer v Samo¢éi pogansko oboZava solnce, kljub temu je
znatilnejSa za nje mentalnost prispodoba: morje — bela odsekana roka. Artist v
njej ni zakrnel, ritmi¢no vzvalovana proza marsikake silhuetne drobnarije prica o
tem. ,Jer sve ritam, sve je samo u ritmu i u osefanju ritma. Aritmija je propast
i raspadanje, proSlost i smrt* (Gle&er). Pri vsej draguljski obruSenosti forme se
dvojica izrazov prevedkrat ponavlja, Cetudi v razdalji, na pr. ,apsolutno*. Najve¢ de-
janja vsebuje Umor, toZna zgodba o dusno utrujenem nadarjenem, toda zatiranem
profesorju Slovaku, delujofem na vseuliliS¢u naroda, ki zapira njegovim rojakom
Sole. Rastanak interesantno razkraja srefanje nelepe pametne deklice z lepim
ambicijoznim mladeni¢em. Ob sklepu je zastavljeno Pitanje o tajnem bistvu do-
movinske ljubezni, izvestno izliv najnovejsih dogodkov. Ant. Debeljak.
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7 Narodna knjigarna

U Ljubljoni, PreSernovm ulica St I

se priporota slav. obéinstvu za dobavo knjig vseh
strok in vseh jezikov ter za mnarodevanje vsako-
vrstnih nepolitiénih ¢asopisov.

Z ,Narodno knjigarno“ zdruZena
trgovina s papirjem, pisalnimi in
risalnimi potrebS€inami
je preskrbljena z najizbornejSim blagom in priporoca
vsakovrsten papir: kancelijski, konceptni, pisme ni

ministrski, dokumentni, ovitni, barvani in za pisanje
na stroj; ima svojo bogato zalogo

krasnih kaset pisemskega papirja,
veliko izbiro vsakovrstnih svin&nikov, peres, pe-
resnikov, radirk, éopxéev, ¢rnil, barv, kred itd

ter vse risarske in slikarske potrebs¢ine zlasti za
realce in gojence obrtne Sole.

Nadalje je v zalogi bogata izbira
trgovskih knjig

vseh vrst v razli¢ni vezbi, istotako notezov, beleznic
kupnih knjizic in sploh vseh potrebs¢in te stroke.




